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LIETUVIU RASOMOSIOS KALBOS IR TARMIU 
SANTYKIS XVIII a. LDK 

§ 1. Baznytinés rasomosios koiné kirimosi pradzia LDK 

Jau kalbant apie lietuviy raSomosios kalbos ir tarmiy santykj XVII a. Rytu 

Prisijoje buvo uzsiminta, kad ligi Sio amZiaus lietuviy raSomosios kalbos raidoje 

LDK i8siskyré dvi at8akos: vidurieti8koji ir rytietikoji — dzikiskoji'. Bet nuo 

XVIII a. pradzios pastaroji akivaizdZiai éme nykti ir jos vietoj isigaleti vidurie- 

ti8koji arba, tiksliau sakant, vidurio auk&tai¢iy tarmés pagrindu kurtis tam tikra 

baznytiné raSomoji koine’. Sitokios koiné kiirimasi galima sieti jau su XVII a. 

antrosios pusés kédaini8kiy kalvinisty leidiniais, kuriuose vidurio aukstaiciy Snekty 

fonetika ir morfologija atmie’ta retkarCiais pasitaikanCiomis zemaiciy bei paze- 

maités vakary auk&taiciy Snekty lytimis’. 

Taciau ypa¢ rySkiai atsispindi tokios koiné krimasis 1705 m. evangeliju (,,Ewa- 

nielie Polskie y Litewskie“) leidime, kuriame didZioji dalis ankstesniyjy leidimy 

rytietiskyjy bei dziikiSkujy lyciy buvo pakeistos vidurietiskosiomis. Pavyzdziui, ja- 

me suvidurietintos lytys su rytietiskais puntininkiSkais dvibalsiais [wm], [un], [im], 

[in], plg. 1690 m. leidimo n. sg. m. fumdinikas 78,7, g. pl. duntu 31,19, Vnt untros 

14,5, Vat pinktos 33,4... ir 1705 m. leidimo famdinikas 71,8, dantu 27,18, Ant antros 

11,24, Ant penktos 29,2... Jame suvidurietintos (resp. suvakarietintos) taip pat 

rytietiskos bei dziiki8kos vnsk. galininko galinés, plg. 1690 m. leidimo gieru 28,8, 

runku 29,9, galiby 17,9, fwayzdy 21,8... ir 1705 m. leidimo gierq 24,2, rankg 25,12, 

galibe 14,12, fway3de 18,2-3... Plg. dar 1690 m. leidimo i. sg. duonu 46,7, fu giedu 

126,7, fu galiby didzu 4,4-S... ir 1705 m. leidimo duona 41,6, fu gieda 119,24, fu 

galibe didyia 2,3..., 1690 m. leidimo in. sg. kami 215,5,mielty 135,2, jiwati 174.5... 

ir 1705 m. leidimo kame 201,5, mielte 127,14, fiwate 163,16... Be to, 1705 m. leidi- 

me jungtukas adunt reguliariai kei¢iamas j idant, prielinksnis bei prieSdeélis azu 1 

'Palionis J. Lietuviy rasomosios kalbos ir tarmiy santykis XVITa. Rytu Prisijoje. -LKK 

XXXVIII, 38-62. 

27. Zinkeviéius jq vadina neapibréztu ir netiksliu ,,tradicinés rasty kalbos“ terminu, Zr. jo 

Lietuviy kalbos istorija“ 4, Vilnius: Mokslas,1990, 24 ir kitur. 

3 Plagiau Zr. Palionis J. Lietuviy literatiriné kalba XVI-XVII a., Vilnius: Mintis, 1967, 75- 

77. Kadangi 1781 m. bene Mykolo Cerausko kiek paredaguotame (daugiausia raSybos ir skyrybos 

atzvilgiu) ,,Knigos Nobaznistes Krikscioniszkos“ leidime kalba i8 esmés nebuvo taisyta, todél apie 

Sio leidimo kalbos ir tarmiy santykj Gia neraSoma. 

101



uz, prielinksnis¢erp j tarp. Taciau su vidurietinimo (resp. vakarietinimo) tendencija 
nelabai derinosi gana reguliarus 1690 m. leidimo nekir¢iuotos galiinés -o keitimas 

i-a 1705 m. leidime, pvz.: g. sg. m. giero noro 14,4 > giera nora 11,13, giwo 187,14 
> giwa 175,23..., praet. 3 dtaio 17,6 > ateia 14,4, buwo 12,4 > buwa 9,17... Toks 
keitimas veikiausiai rodo, kad 1705 m. leidimo redaktorius buvo kiles i8 Siauriniy 
Lietuvos Snekty ar noreéjes taikytis prie pastaruju. 

§ 2. Rytietiskujy evangelijy vidurietinimo problema 
I klausima, kodel 1705 m. evangelijy leidime buvo padarytas staigus posiikis 

nuo ryty aukStaiciy j vidurio aukStai¢iy tarme, nelengva atsakyti. Paprastai tai 
aiskinama lietuviy aukStuomenés sulenkéjimu Vilniaus kra8te ir nebuvimu kam 
rupintis rytietiSkyjy ra8ty leidimu*. Taciau Sitoks ai’kinimas, nors ir turi pa- 
grindo, yra vis délto apriorinio pobiidzio ir perdaug bendras. Tai, kad 1713 m. 
buvo isleistas Vilniuje penktasis K. Sirvydo rytieti8ko zodyno leidimas, kad ligi 
XVIII a. treciojo ketvircio pabaigos cia buvo spausdinamos rytietiskos krikSto 
bei kity apeigu formulés (,,Ritvale sacramentorvm‘“), kad yra i8likusiy rytietisky 
rankraStiniy pamoksly teksty, ra8yty ne tik XVIII a. pradZioje (,,Contiones Lit- 
vanicae“)°, bet ir pabaigoje (1797 m. Kiprijono Lukausko pamoksly rinkinys)’, 
rodo, jog rytietisky religiniy ra8ty, ypa¢ evangelijy teksty, poreikis Vilniaus vys- 
kupijoje negaléjo biti visiskai isnykes. Antra vertus, nebitinai tik i8 Vilniaus 
krasto kiles dvasininkas privaléjo riipintis rytieti8ky evangelijy leidimu. Parengti 
nauja, kalbos atzvilgiu nepakeista ar mazai bepakeista rytietiska leidima, re- 
miantis ankstesniaisiais, buvo nesunku bet kurio kraSto lietuviskai mokanéiam 
dvasininkui. O tokiy dvasininky, baigusiy dar 1582 m. isteigta diecezine Vil- 
niaus kunigy seminarija ir dirbusiy tarp ryty aukStaiciy, turéjo biti ne visai 
mazai ir jiems, be abejonés, biity praverte rytieti8ki evangeliju tekstai, nes jie 
buty buve suprantamesni vietiniams zmonéms. Taigi, matyt, bita ir kitokiu 
priezasciu, lémusiy 1705 m. evangelijy leidimo kalbos vidurietinima. 

Viena ju galéjo biti — noras, ypaé Zemaiciy vyskupijos vyresnybés, grjzti prie 
ankstesnés (M. DaukSos, kalvinisty ra8tu) tradicijos. Toki nora galéjo skatinti 
tos vyresnybes siekimas i8plésti bei sustiprinti katalikybe pietrytinéje vyskupys- 
tes dalyje’, kur (ypaé Kédainiuose bei ju apylinkése) XVII a. antroje puséje 

*Zinkeviéius Z. Rytietiskoji XVII a. lietuviy ra8ty kalba, jos kilmé ir i8nykimas. — Baltis- 
tica 8(2), 1972, 98; Del lietuviy rasty kalbos kilmés. — tp. 13 (1), 1977, 243; Lietuviy kalbos istorija 
4,24; Jonikas P. Lietuviy kalba ir tauta amiiy bavyje, Chicago, 1987, 128. 

a 7x Palionis J. Dél ,,Contiones Litvanicae“ kalbos. — ,Kalbotyra“ 23 (1), Vilnius, 1971, 37-42. 
° Zr. Karaciejus J. Kelios pastabos dél K. Lukausko ,,Pamoksly“ kalbos. —- Lukaus- 

kas K. Pamokslai, Vilnius: Mokslo ir enciklopedijy leidykla, 1996,19. 
” Zemaitiy vyskupystei priklausé XVII a. ne tik tikrujy Zemaiciy gyvenamieji plotai, bet ir 

nemaza aukstaitikyjy parapijy: Joniskio, Seduvos, Smilgiy, Radviliskio, Pakruojo, Klovainiu, Ly- 
gumy, Smilgiu, Rozalimo, Krakiu, Baisogaios, Krekenavos, Surviliskio, Dotnuvos, Kedainiu, Jos- 
vainiu, PaSusvio, Veliuonos, Jurbarko, Betygalos, Ariogalos, Vilkijos, Joniskélio, Kriuku, Paégviti- 
nio, Linkuvos, Saloéiy, Siaulény ir kt. (Zr. Czers ky St. Opis Zmudzkiey dyecezyi, Wilno 1830). 
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reformatai turéjo tvirtas pozicijas ir Cia leido nemazai vidurio aukStaiciy tarmeés 

pagrindu paremty savo raStu. 

Kita galimoji prieZastis ta, kad vidurio aukStaiciy tarme, bidama pereigine 

tarp rytu, vakary bei piety aukStaiciy, geriau negu kuri kita galejo tikti baznyti- 

nés praktikos reikalui: ji turéjo ne tik senesnes spausdinty religiniy rasty tradici- 

jas, bet ir nemaza bendry struktiriniy bruozy su nerytietiskomis aukstaiciy tar- 

meémis bei snektomis. Pagaliau neiSleistinas i8 akiy dar galimas 1705 m. leidimo 

rengéjo kilmés i8 vidurio aukStaiciy tarmés atvejis, nors tai vargu ar galéjo tureti 

lemiamos reik’més: evangeliju, kaip ir kity religiniy raSty, tekstai turéjo biti 

aprobuoti baznytinés vyresnybés. Tiesa, 1705 m. leidimo tituliniame puslapyje 

aprobata nepazyméta, bet tai nerei8kia, kad Sis leidimas pasirode be baznytines 

vyresnybés Zinios. 1647 m. (bene antrojo?) evangelijy leidimo tituliniame pusla- 

pyje aprobata iSreikSta ZodZiais ,,Wydane za dozwoleniem [tarf3ych* (plg. dar 

analogiska M. DaukSos postilés jraSq ,,Su wata ir dataidimu wireufiuiy“ arba 

K. Sirvydo ,,Punkty sakymy* jrasus: “z dozwoleniem starszych wydane“ Id., ,,Za 

pozwoleniem Starf3ych“ I d.). 
Aprobuodama 1705 m. evangelijy leidima, baznytiné vyresnybé, be abejo, 

sankcionavo ir Siame leidime padarytus kalbos keitimus. Galima netgi spéti, kad 

ji, siekdama padaryti kalbos atzvilgiu artimus kédaini8kiams reformaty leidi- 
niams ir tuo biidu labiau paskleisti pietrytineje Zemaicéiy vyskupystés dalyje ka- 

taliki8kus ra’tus, samoningai inspiravo 1705 m. evangelijy leidimo kalbos vidu- 

rietinima. 

Tadiau nepaisant to, kokios yra buvusios posikio j vidurio aukStaiciy tarme 
1705 m. evangelijy leidime prieZastys, tas posiikis buvo labai reikSmingas 
XVII a. lietuviu raSomajai kalbai plétotis. Jis atsispindéjo ir 1737 m. anonimi- 
néje gramatikoje, kurioje buvo raSoma, kad Sios gramatikos antra’té rodanti 

joje vartojamos tarmés visuotinuma [,,Praefixus exili huic operae titulus, mon{[- 

trat Univerfalem huius (qua con{tat) Dialecti per totam Litvaniam acceptatio- 

nem“]. Jis nulémé didzia dalim ir visa tolimesne Sios kalbos, ypa¢ jos baznytinio 
stiliaus, raida LDK XIX a. Daugelis nerytietiSky XVIII a. raSty cia taip pat 

rémési vidurio aukStai¢iy tarmés pagrindu, atmieStu didesniu ar mazesniu kie- 
kiu Zemaitybiy ar rytietybiu. 

Visy pirma 1705 m. leidimas éjo pagrindu velesniesiems ,,Evangeliju...* lei- 

dimams, kuriy XVIII a. pasirodé daugiau kaip dvidesimt. Ilga laika, turbut no- 

rint iSlaikyti evangelijy teksty vienoduma, jy kalba nebuvo keiciama. Tiktai 

1779 m. leidime sporadiskai pasitaiko jau viena kita zemaitybeé, pvz.: praet. 3 
katbeje 63,25, cond. 1 sg. padaricio 49,7, regecio 49,9-10, imper. 2 pl. pafirodikiet 

137,8, n. pl. Zodey 81,13 (pastaroji lytis randama jau 1774 m. leidime). Dar 

daugiau ZemaitiSky lyciy esama 1794 m. leidime, nors ir Siame jy tik kur ne kur 

galima aptikti. Pavyzdziui, be perkelty i pastaraji ka tik suminéty 1779 m. leidi- 
mo Zemaitybiu, prie ju dar skirtinos tokios: a. sg. m. prizodi 39,5 (// priezodi 
100,24), praes. 3 gale 98,4, praes. 2 pl. tikiete 59,12, regiete 74,13, part. act. praes. 
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n. sg. m. ptalzanteys ,,pléSianciais* 111,21-22, fu munim 104, 9, adv. tujaus 55,4. 
Sitokiu ir kitokiy Zemaitybiy randama taip pat 1797 ir 1799 m. leidimuose, kurie 
rémési pries juos iSéjusiaisiais. 

§ 3. Baznytiné koiné ,,Pamoksle krikScioniSkame“ 

Viena i§ pirmujy baznytine koiné iSleisty XVIII a. knygeliy yra 1725 m. 

pasirodes ,,Pamokstas Kriks¢cionif{zkas“, skirtas Zemaiciy vyskupystés tikintie- 

siems. I§ joje idétos pratarmés bity galima spresti, kad ja paraSé vysk. A. Ho- 
rainas: ,Jo Mylista kunigas Aleksandras Horainas byskupas Zemaicziu nore- 

damas dusziu sawo aweliu iszganimo kaip perla arba zemcziuga brangiausia 

but regedamas sawo byskupistes zmonemus palecawoja“. Taciau manoma, kad 

Horainas tiktai rekomendaves spausdinti ta knygele, 0 jos autorius buves jé- 

zuitu pamokslininkas Pranas Srubauskas (1620-1680)*. Jeigu i8 tikruju buve 
taip, tad 1725 m. leidimas turéjo biti ne pirmasis, be to, parengtas zemaiciy 

tarmés atstovo’. 
Kad 1725 m. ,,Pamoksto...“ fonologijoje ir morfologijoje vyrauja vidurieti8- 

kos lytys, tai rodo, i§ vienos puses, iSlaikytas kietas [t] prieS [e] tipo balsius, o i8 

antros — daugeliu atvejy nesusiaurinti [a, e + m, n] dvibalsiy pirmieji sandai, 

plg.: a) inf. atfay/t 31,6, adv. ikSiotay 2,2..., inf. gayletis 37,24-25, n. sg. f. meyte 
22,13, imper. 2 sg. Mitek 22,10..., b) adv. amZinay 48,11, g. sg. f. amzinos 

27,11..., in. sg. f. Antro 20,14, i. sg. m. Brangiaufiu 16,19, in. sg. m. danguy 
7,14..., n. sg. f. Swenciaulia 4,10, n. sg. m. Ziank#as... Taciau negalima sakyti, kad 
Siodvi ypatybés, ypa¢ pastaroji, yra nuosekliai iSlaikytos. Matyt, del ankstesniy 
rytietisky teksty itakos pasitaiko Cia kur ne kur ir reliktiniy lyciy su puntininki§- 

kais [um], [un], pvz.: praet. 3 nuzingie 12,20, fut. 3 palumdis 46,16, g. sg. f. 

pinktos 45,16, a. pl. m. zinktus 40, 3. Vélesniuose (1743, 1762 m. ) ,,Pamoksto...“ 
leidimuose bemaz visos Sios lytys pakeistos vidurieti$komis (resp. vakarietiSko- 
mis): nuzengie 11,13-14, nuziengie Pkr*, Zienktus Pkr° ..., 29,8. Antra vertus, 

vélesniuose leidimuose, ypa¢é 1762 m., randama Siek tiek ir tokiy lyciy, kurias 
galima laikyti zemaitybemis: g. pl. draudenciu 19,28; 22,13-14, mitaSirdingu t. p. 

24,19, g. sg. f. mileftas t. p. 17,23, g. pl. nupetnu 29,23 (// praet. 2 sg. nuopelniey 

29.6), pryifz muni 18,19, n. sg. m. prifztarawimas 23,2-3 (Salia priefz 20,24, inf. 

priefztraut 43,1), inf. faugotyis 32,21, praet. 3 fudiéje 15,25, imper. 2 sg. [zwelkies 

41,12-13... Tai leidzia manyti, kad 1762 m. leidimas veikiausiai buvo parengtas 

zemaiciy tarmeés atstovo (dounininko), pasinaudojus ankstesniaisiais leidimais. 

Daugiau zemaitybiy esama ir iSpléstame 1781 m. leidime, plg.: praes. 3 doud 
38,12, a. sg. muni 71,9, praep. nug 35,19, d. pl. wyfyms 39,4, adv. Tonkie 17,24 

cond. 3 i/zgielbietum 10,19. 

* Birziska V. Aleksandrynas 1, Cikaga: JAV LB Kultiros fondas, 1960, 322; plg. Lietuvos 
TSR bibliografija [toliau — LTB], Vilnius: Mintis, 1969, 409. 

°M. Valanéius ji vadino Zemaiéiu (zr. Valanéius M. Ra3tai 2, Vilnius: Vaga,1972, 271), 0 
LTB 403 jis kildinamas i§ Kauno. 
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§ 4. Baznytiné koiné kataliky giesmynuose 

Baznytine koiné buvo iSspausdintas ir 1726 m. kataliku giesmynas ,,Batsas 

sirdies“, priskiriamas (ne be tam tikry abejoniy) minétam Pr. Srubauskui ir 

susilaukes XVIII a. apie 10 leidimy’’. Kadangi didZioji Sio giesmyno giesmiy 

dalis perimta i8 1646 m. S. Slavocinskio ,,Giesmiu“, o kai kuriy psalmiy vertimai 

—i8 S. Jaugelio-Telegos parengtos ,,Knygos nobaznystés“ (tik daugiau ar maziau 

paredagavus atskiras giesmiy ir psalmiy eilutes)"!, tad jame galéjo buti nemazai 

perimta ir ty prototipy kalbos elementuy. Pavyzdziui, i8 pastarojo galéjo patekti i 

1726 m. giesmyna kai kurios Zemaitybés (a. pl. f. Gieydendias BS 235,11, im- 

per. 2 pl. giedokiam t. p. 41,2, adv. fkayltey, in. sg. f. winibey t. p. 150,8 ir kt.). 

Taciau daugeliu atvejy Slavocinskio giesmyno zemaitiskos lytys 1726 m. giesmy- 

ne pakeistos auk8taitiskomis (plg. imper. 2 pl. dziaukiates S\G 85,13> dziauki- 

tes BS 20,24; g. sg. f. Iwas 68,16> Jewos 7,5; n. sg. f. mitasirdinga 69,12> 

mietasirdinga 7,16; praep pri 7,5> prieg 13,5; d. pl. m. wifims 67,15> wiliems 

6,18). Ypaé daznai buvo kei¢iamas nekirciuotos galiinés -a j -o, pvz.: praet. 3 

atwaddawéd S|G 70,4>atwadavo BS 7,25-26; buwa 76,12>buwo 13,12; fawd 75,14> 

fawo 12,16; tawa 69,7> tawo 7,13... 

Be kur ne kur pasitaikanéiy Zemaitybiu, ,,Batse sirdies“ randama ir tam tikru 

rytu auk&taigiams bei dzikams bidingy lyciy su -v, -i (<-a, -¢): a. sg. gielmi 

linkfmu 107,15, koznu zmogu 142,11, kunu ir krauju 108,11, stalu 108,10...; n. sg. 

dawis 72,15, pajautis 40,5 adv. draugi 73,11... Taciau tokiy lyciy 1726 m. giesmy- 

ne nedaug, be to, daznesnés jos tik kai kuriose giesmése. Todél galima manyti, 

kad tai yra ankstesniyjy rytietisky religiniy rasty kalbos refleksas. 

Su vidurio (resp. vakary) aukStai¢iu tarme ,,Balso sirdies“ kalba sieja i§ es- 

més tokios pat fonologijos ir morfologijos ypatybes, kaip ir anksciau minétyju 

rasty, biitent: a) kietasis [I] prieS [e] tipo balsius, is vienos pusés, ir b) dvibalsiai 

[a, e + m, n] su nesusiaurintais pirmaisiais sandais — i8 antros. Bet apskritai Sio 

giesmyno fonologijoje ir morfologijoje yra didesné nei kituose XVIII a. pirmo- 

sios pusés raStuose jvairiatarmiy lyciy mozaika, daugiau visokiy gretybiu, plg. 

praes. 2 sg. alfi 194,19 // Effi 200,12; a. sg. k@ 111,24 // ku 5,22; n. sg. £. knigiata 

V,12 // knigiate V, 25, praet. 3 ataja 32,14 // n. sg. atejas 71,25; ifeja 26,16; d. pl. 

mums 876 // mumis 92,4; praes. 3 farktis 118,8 // fergt 118,12; imper. 1 pl. giedo- 

kem 96,10 // nia parftokim 96,11-12; g. sg. wandenio 54,9 // wandenia 54,19... 

Bene daugiausia tokiy gretybiy atsirado dél ,,Batso sirdies“ sudarytojo nau- 

dojimosi minétais ankstesniais giesmynais. Tai rodo, pavyzdziui, tokie faktai. 

Siame giesmyne idétose psalmése, perimtose iS ,,Knygos nobaznystés“, papras- 

tai veiksmaZodinés lytys su enklitiniu jvardziu mi pakeistos neenklitinémis, plg.: 

praet. 2 sg. notmiltojey KN 31,6— nia atltojey BS 136,12, praes. 3 ismisekind t. 

10 BirziSka V. Aleksandrynas 1, 321; LTB 1, 403,406. 

 Lebedys J.S.M. Slavoinskis. Giesmés, Vilnius: Valstybiné grozinés literaturos leidykla, 

1958, 52. 
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p. 35,15 — man i/zgaysina t. p. 138,20. Bet kai kur pasitaiko ir nepakeistu: 
imper. 2 sg. atmitfayfk KN 55,21 : atmitaylk BS 153,23. Arba vél: ,»Knygos no- 

baznystés“ jungtukas bat ir jo senesnis variantas batayg dazniausiai kei¢iamas 
,Balse sirdies“ bet, plg.: Bat KN 29,23 — Bet BS 134,11, Batayg t. p. 41,7 > Bet 

t. p. 141,9. Taciau kur ne kur, matyt, del prototipo itakos vietoj KN Batayg 41, 
30 BS turi Betayg 142, 21 (éia tik a pakeistas je). 

Idomu, kad ankstesniyjy giesmyny zodzio pradzios [e-] ,,Batse sirdies* 
kei¢iamas j [a-], plg.: n. sg. m. elnis SIG 235,19; KN 47,21 ir alnis BS 143,10, 

i. pl. m. ErsZkieteys SIG 159,17 ir Arfzkieciays BS 61,22, praes. 3 eft SIG 73,16 

ir aft BS 13,46. Kai kurios lytys su [a-] galéjo biti perimtos i§ Slavoéinskio 

giesmyno, kur ypa¢ daznai randamas Sis balsis veiksmazodzio biti formose (a. 

pl. m. Afancius SIG 129,13, d. pl. m. afantiemus t. p. 164,7, d. sg. m. a/anéia- 

muy t. p. 254,23...), bet kitos turbit yra paties giesmyno sudarytojo jvestos, 
ypa¢ jei sudarytojas buvo kiles i8 vidurio Lietuvos Siaurinés dalies'*. Tam tikru 

pédsaky 1726 m. ,,Batso sirdies“ kalboje galéjo palikti ir spéjamy ankstesniyju 
jo leidimy (1679 ir 1701)'? anoniminiai redaktoriai. 

Velesniuose Sio giesmyno leidimuose taip pat yra nemaZa jvairiy gretiminiu 
lyciy, tarminio mi8inio. Be to, XVIII a. gale pasirodziusiuose (pvz., 1790 ir 
1793 m.) apstu jau ir fonologiniy bei morfologiniy zemaitybiy"™, plg. 1726 m. 
leidimo lytis: n. pl. wotas 81,26 praep. Priefz 68,3 i. pl. Arfzkieciays 61,22, zodzia- 

ys 9, 9, a. sg. f. Saulé 19, 3, cond. 1 sg. gauciau 17,17, faugociau 143,9, imper. 1 
pl. dekawokime 233,4, in. pl. wyfokiuofe reykatuose pr. II,19-20... ir 1793 m. 
leidimo: Utas 79,2, prilz 134,2, Erfzkieteys 60,13, zodeys 9,15, Sauli 16,2..., gaucio 
14, 3, faugocio 133,25, garbinkiema 213,24, zodziusi 144,2... Tokiy pat zemaitisky 

lyciy esama ir nuo 1790 m. mazai besiskirian¢iuose 1793 ir 1798 m. leidimuose. 
Remiantis ,,Balsu sirdies“X VIII a. buvo sudarinéjama ir mazesniy giesmynu. 

Vienas i§ tokiy — kriptonimu N. W. pasirasiusio Zemaiciy Kalvarijos vienuolyno 
vienuolio parengtas 73 p. giesmynélis ,,Giesmes ape szweciausy panna Marya“, 
kurio bene pirmasis leidimas bibliografy datuojamas 1765 m!° Be Sio, dar Zino- 
mi 1773, 1779, 1781, 1784, 1790, 1796 ir 1799 m. leidimai. Kaip matyti i8 XVIII a. 
pabaigos Sio giesmyneélio leidimy palyginimo, véliau iSleistuose yra daugiau Ze- 
maitybiy (pvz. 1796 m. leidime vartojama: i. pl. Erfzkieteys 10,15, praes. 1 pl. 
ifzkom 16,23, praep. Pri 12,1,9 pl. Waku 23,1... vietoj 1784 m. leidimo Erfzkiecia- 
ys 3,7, jefkom 13,13-14,5, 6, Wayku 24,1...). Ta¢iau 1781 m. leidimo kai kuriose 
giesmese esama ir rytietybiy: unt kralzto 46, adv. umZinay 47, a. sg. Dienu 46, 
gielmi 49, Par tu giefmiu 51, ifz runkos tawa 54. 

2 Plg. Lietuviy kalbos atlasas 2. Fonetika, Vilnius: Mokslas, 1982, Zem. Nr. 9. 
3 Birziska V. Aleksandrynas 1, 322. 
* Tagiau tvirtinti, kad ,,1790 m. leidimas jau perdém Zemaitiskas“ (Zinkeviéius Z. Lietu- 

viy kalbos istorija 4, 36-37), yra perdaug kategoriska. 
'S Zr. Birziska_V. Lietuviy bibliografija I d., Kaunas, 1924, 69-70. 
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Savo ryskiu rytietiku sluoksniu i$ kity nedideliy giesmynéliu iSsiskiria 1797 m. 

Vilniaus Akademijos spaustuvéje iSspausdintas ,Spasabas giedoima nabaznay..., 

iSlikes Vilniaus universiteto rety spaudiniy skyriuje. Tai 15 p. knygelé, kuri, kaip 

spéjama, galéjusi biti parengta Antano Strazdo'®. Joje, daugeliu atvejy iSlaiko- 

mi dvibalsiai [ie], [uo], plg.: a. sg. uz Iniegu 3,5, wienas Ponas 6,6, Priefz 6,11..., 

duok 6,13, a. sg. duonu 8,10, n. pl. puoly ,,puole“ 13,9. Bet pasitaiko ir: n. sg. 

undo ,,vanduo“ 4,1, dok 11,17; 14,8. Nereguliariai jame vartojamos taip pat pun- 

tininkiskos lytys: pagretiui su g. pl. dungu 7,6, fu mokiesniu brungu 7,7, in. sg. f. 

(zwintibey 12,17... randamos ir g. sg. Dangaus 7,16, in. pl. dangofe 7,18. Taigi 

akivaizdus tarminis miSinys. 

§ 5. Baznytiné koiné kataliky maldaknygeése 

a) , Rozanéiuje Svenéiausios Marijos Panos...“ 

Baznytine koiné buvo daZnai leidziamos XVIII a. Lietuvoje ir jvairios mal- 

daknygeés. I8 ju ypaé populiari buvo ,,Rozancius Szweciausios Maryos Panos yr 

saldziausy warda Jezusa...“, susilaukusi tame amZiuje net 19 leidimy'’. Tai do- 

mininkony vienuolio Jurgio Kasakausko parengta maldaknygé, kurios pirmieji 

du leidimai (1681 ir 1691 m.) pasirodé dar XVII a. pabaigoje. 

Pirmajame leidime bita labai nedaug zemaitiSky lyciy (tokiy, kaip cond. 1 

pl. karalautumim 25,7, g. sg. £. mitasirdiltes 6,6-7, prifz 3,18, n. sg. f. fuopulinga 

34,34). Bet 1726 m. leidime jos daug kur jau pakeistos aukStaitiSkomis (kara- 

lautumem 31,9, mietaSirdiftes 2,17-18, sopulinga 48,8...). Cia taip pat vietoj pir- 

mame leidime neretai vartotu lyéiy su galiininiu -a (g. sg. mana 18,2, tawa 49,11, 

ftutpa 22,3, duonas 70,4...) randamos lytys su -o (mano 18,20, tawo 59,9, [tutpo 

22,3, duonos 104,13...). Taéiau vélesniuose, ypaé XVIII a. pabaigoje pasirodziu- 

siuose, leidimuose Zemaitybiy vél daugiau jsivesta. Antai 1779 m. leidime pa- 

keistos beafrikatémis kai kurios 1726 m. leidimo afrikatinés lytys, pvz.: g. pl. 

meldzianéiu 107,16> meldendiu 159,22, i. pl. erszkieCiays 26,3; 27,22 > Erlzkiete- 

ys 90,3, pecieys 133,11 > peteys 177,15. Tame leidime pasitaiko taip pat suzemaitin- 

tu [uo], [ie] dvibalsiy, pvz.: part. n. sg. m. apnuogintas 24,5-6 > apnugintas 88,5, 

v. sg. Juozapay 149,14 Juzapay 191,12, nuog 2,1> nug 61,15..., g. sg. Jewos 2,20 > 

Eywos 62,11, praep. prie 23,16 > pri 87,18, Priefz 21,2 > Prilz 85,7... Taciau 

pakeistos anaiptol ne visos — daznesnés auk&taitinés arba hibridinés (inf. duoti 

71,13, praes. 1 pl. puotam 81,14, part. n. sg. m. parduotas 84,2, n. sg. Piemuo 

125,17, n. pl. dienas 74,5, I. pl. dienomis 116,6, g. sg. Sirdies 93,16, in. sg. wieni- 

biey 104,19, n. sg. WIENIOLEKTA 174,10...). 

Daug kur 1779 m. leidime suZemaitinti ir daugiskaitos naudininkai (pvz.: 

pakarniems 11,14 > pakarnims 71,9, warkftantiems 73,12 > wark/tantims 128,25// 

pralzantiems 138,27...), daugiskaitos inesyvai tuofe dauktuofe 11,8 > tuli dayk- 

'® Zr. LB 66. 
17 Apie juos pladiau Zr. LTB, 182-185. 
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tuli 77,5, gieruofe darbuofe 23,1 > gieruli darbufi 87,16-17...), tam tikros san- 
graziniy veiksmazodziy formos (pvz.: imper. 2 sg. teikis 5,14 > teykias 71,13, 1 
pl. Melfkimes 18,7 > Melfkemos 81,24, cond. 1 pl. ftotumemes 18,5 > [totume- 
mos 81,23...) ir kt. 

Is tokiy lyciy, kaip part. cont. dejuwdami 62,12, d. sg. Atpirktojuw 85,16, 
Sutwertojuw 85,15, galima spresti, kad 1779 m. leidimo sudarytojas buves Siau- 
res Zemaitis (dounininkas), veikiausiai Kretingos vienuolyno vienuolis. 

Palyginti maziau zemaitybiy negu 1779 m. leidime randama 1791 m. pasiro- 
dziusiame. Pastarajame kai kurios lytys suaukStaitintos ar perimtos i§ ankstes- 
niyjy leidimy, plg.: g. sg. Jewos 4,4, praep. nuog 3,18, prie 11,15, Priefz 2,4... 
Taciau pasakyti, i§ kurio ankstesnio leidimo jos galéjo biti nusiZiiirétos, negali- 
ma, nes daugelio jy originalai tezinomi tik i§ bibliografiniy Saltiniy ir todél ne- 
prieinami tyrinétojams. 

1797 m., t. y. paskutiniame XVIII a. ,,Rozanciaus...“ leidime, pastebimas vel 
priesingas reiSkinys: jame kai kurios 1791 m. leidimo aukStaitybés pakeistos Ze- 
maitybémis, pvz.: g. sg. Jewos 4,4 > Eiwos 4,4, meiles 6,17 > meilis 6,17, in. 
pl. kaliniuofe 7,31 > kaliniufe ,,kaléjimuose“ 7,31, fawuofe 12,8 > fawule 12,8... 

Antra vertus, 1797 m. leidime pasitaiko ir hipernormalizmy (n. sg. zodzis 11,7, 
Zodzis 15,2), rodanciy tendencija aukStaitinti tam tikras lytis. 

Taigi XVIII a. daznai leistuose ir religinéje praktikoje daznai pla¢iai varto- 
tuose ,,Rozanciaus...“ tekstuose baznytiné koiné buvo nevienodai realizuota. 

Vienuose jy Zemaitybés sudaré didesni, kituose — mazesnj sluoksnj. Didesnis 
zemaitybiy sluoksnis budingas kai kuriems Sio amZiaus pabaigos leidimams. 

b) ,Attoriuje duchauname...“ 

XVIII a. LDK buvo leidziama ne tik ,,Rozanciaus...“ tipo maldaknygé, bet 

ir dar populiaresné ,,Altorius duchaunas alba afierawone kwepencio alto- 

riaus...“, kurio bene pirmasis leidimas iSspausdintas Vilniaus pranciskony spaus- 

tuveje ketvirtame Sio amZiaus deSimtmetyje’’. IS i8likusio treciojo (1759 m.) 
leidimo antraStinio lapo suzinome, kad antrasis jo leidimas pasirodé 1752 m. 

Treciajame leidime vidurieti8koji koiné jau gerokai atmieSta Zemaitybémis. 

I§ budingesniujyu Sios maldaknygés ( tiksliau sakant, maldu, giesmiu, psalmiy ir 

litanijy stamboko, bemaz 600 psl., rinkinio) Zemaitybiy minétinos: a) gana daz- 

nos bidvardziu, ivardziu, dalyviy daugiskaitos naudininko lytys su -ims, vartoja- 

mos pagreCiui su -iems: kitims 37,13 // kitiems 37,8, numirufims 50,13, Swetims 

40,7, wifims giwems 32,17 // wifiems 181,20, tiems 23,10..., b) taip pat daznokos 
ir taip pat gretiminés vardazodziy daugiskaitos inesyvo lytys su -wse vietoj auks- 
taiciy -uose: artimufe 11,13, rupefniufe 142,18 // krizkeluose, (kerfkeluofe 166, 
22, funkiuofe priepulufe 393,7, wifule pripuolimufe 22,15-16 // wifokiuole 
nuliminimuole 393,6..., ©) reguliariai vartojamos tariamosios nuosakos 1 a. lytys 

te Ze, LTB A, 14, 
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su -Cio: dariéio 23,11, palitaysicio 7,3, turecio 11,16, wescio 18,9..., d) gana daz- 

nos lytys su [é], [0] diftongizacija: conj. juog 18,13, g. sg. kuo 32,11, in. pl. ran- 

kuole 127,6..., g. sg. £. Giefmies 174,13, praet. 2 sg. noriejey 18,18-19, praet. 1 sg. 

nufidiejau 6,10-11, part. cont. turiedamas 18,18... 

Siaip kity Zemaitybiy (beafrikaciy ly¢iy, lyciy su vienbalsiais [i], [1] vietoj 

auktaitisky dvibalsiy [uo], [ie], Zemaitisko galiiniy trumpinimo atvejy) 1759 m. 

,Attoriaus duchauno...“ leidime nedaug bepasitaiko. ISskyrus retus atvejus (to- 

kius, kaip a. pl. m. kurius 50,17, fut. 1 sg. melfius 10,9, n. sg. f. nupulufi 33,17, 

praep. pri ,,prie“, g. sg. f. priza/ties 39,11), Siame leidime gana nuosekliai varto- 

jamos lytys su dvibalsiais [ie], [uo], pvz.: g. sg. f. dienos 40,11, inf. jefzkoti 81,17, 

a. pl. f. liepfnas, n. sg. m. piemo 61,12..., n. sg. m. apnuogintas 102,22, g. sg. f. 

duonos 46,7, inf. duoti 28,3, ifzjuoktis 91,7... 

Tas pat pasakytina ir apie 1793 m. Vilniaus bazilijony spaustuveje iSspausdinta 

,Altoriaus duchauno...“leidima, kuriame labiau nenutolta nei nuo 1759 m. leidi- 

mo, nei nuo ankstesnés baZnytinés ra8omosios kalbos fonologinés bei morfologi- 

nés sistemos. Matyt, kad 1793 m. leidimo redaktorius rémési savo pirmtako darbu 

ir nesisengé nei daugiau Zemaitinti, nei aukStaitinti naujojo leidimo kalbos. 

Mazai kuo skiriasi tarminio pagrindo atzvilgiu nuo 1759 ir 1793 m. leidimy ir 

1778, 1746 m. perspaudai, turintys kiek kitokiq antra8te — ,,Aitorius duchaunas 

kwepiancia smilkima...“, iSspausdinti Vilniaus akademijos spaustuveje. Juose ran- 

dama daugelis ty paciy Zemaitybiy kaip ir 1759 m. leidime, be to, kai kurios jy 

netgi pakeistos aukStaitybémis, plg.: d. pl. m. wifims Ad” 7,4 ir wifiems Ad’ 

8,12, praes. 1 sg. gayluws Ad” 5,12-13 ir gayluofe Ad”® 5,16, praes. 3 katb Ad” 

18,5 ir katba Ad® 20,10, in. pl. f. [qfpudofy Ad” 11,6 ir fufpaudofy Ad”* 10,13, 

in. pl. m. namufi Ad” 24,15 it namuoli Ad”° 24,9. 
c) ,Aukso altoriuje...“ 

Remiantis ,,Altoriumi duchaunu...“, buvo sudarinéjama dar maldaknyge ,,Auk- 

so altorius...“, kurios bene pirmasis leidimas pasirodé Vilniuje 1787 m.". I& 

i8likusio 1793 m. leidimo egzemplioriaus matyti, kad Sioje maldaknygéje paly- 

ginti su 1778 m. ,,Attoriumi duchaunu...“ esama nemazZa jvairiy tiek teksto, tiek 

ir kalbos pakeitimy. Todél tikslingiau ji laikyti atskiru leidiniu, o ne nauju ,,Atto- 

riaus duchauno...“ leidimu, kaip tai daroma LTB. 

I§ kalbos skirtybiy visy pirma krinta j akis tam tikry 1778 m. ,,Attoriaus du- 

chauno...“ Zemaitybiy keitimas uk8taitybémis, plg.: d. sg. m. artojuw Ad” 407,17 
ir artojuy AA 442,10, imper. 2 pl. Eykiet Ad” 214,13 ir Eykite AA 125,13, Gar- 

binkiet Ad” 216,10 ir Garbinkit AA 127,15, Nebukiet Ad” 66,6 ir Nebukit AA 

89,26, a. pl. f. Ulas Ad” 368,4 ir Uolas AA 396,12, paes. 1 sg. Wyluws Ad” 16,11 
ir Wyluofe AA 21,6. Taciau toks keitimas nereguliarus: daznu atveju Zemaitybés 

islaikomos, be to, pasitaiko kur ne kur ir prieSingy dalyky — Ad”® aukStaitybiy 

19 Zr. LTB 1, 16. 
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keitimo zemaitybémis AA: praet. 3 ifzejo Ad” 364,14 > ifzejy AA 394,17, Kien- 
tiejo Ad” 353,14 > Kientiejy AA 386,13. 

Kita gana rySki ,,Auksa altoriaus...“ kalbos skirtybe — daznas 1778 m. ,,Atto- 

riaus duchauno“ svetimybiu keitimas lietuviSkais atitikmenimis. Pavyzdziui, Ad* 
madlitwa nuosekliai pakeista AA i maldq (n. pl. f. Madlitwas wakarnas Ad® 
16,1-2 > Matdas wakarinies AA 20,23), be to, vietoj Ad” in. sg. f. adino 363,14, 
ale 438,13, n. sg. m. Blagaflowitas 65,2, g. sg. m. honora 401,2, a. pl. m. macnius 

219,10, a. sg. f. nadieji 233,14, nezbaznalti 56,16, g. sg. m. razuma 66,7, praet. 1 

sg. Sunedznau 67,11, n. pl. m. /prawedliwi 66,15, n. sg. m. uz/mutitas 67,12, a. 

sg. f. wieczna/ti 408,12, i. pl. £. zaftugomis 397,17... AA randame: walando 394,17, 

bet 457,26, Pataymintas 88,26, garbies 436,21, galingus 129, 23, wylti 138,19, ne- 

teyliby 89,13—14, ifzminties 90,2, Sugayfzau 90,25, teyfingi 90,8, nuludys 91,2, 

amziu 442,24, nupetnomis 432,22-23... Taigi 1793 m. ,,Auksa altoriaus... paren- 

géjui, matyt, ripéjo gryninti savo leidinio kalba, o tai, zinoma, yra idomus reié- 
kinys XVIII LDK raSomosios kalbos degradacijos fone. 

d),Maldose TamoSiaus a Kempis“ 

Si maldaknygé, pavadinta ,,Matdos Tamosziaus a Kempis kanaunika regu- 

larna Zokana Szweta Augustina...“, isspausdinta 1772 m. Vilniuje. Tituliniame 

jos puslapyje pazyméta, kad ,,iszguldita par K. I. R. Soc:Jesu“, taigi jézuito. Kas 

buvo Siuo kriptonimu pazymeétas vertéjas, tuo tarpu neiSaiskinta. Taciau i§ mal- 

daknyges kalbos matyti, kad vertéjas buves Zemaitis diinininkas, plg.: a. pl. m. 

alztunies ,,aStuonias* 5,13, kurius 1,14, praes. 1 sg. rupenus ,,rupinuosi“ 12,13..., 

praes. 2 sg. ap/zwiti ,,apsvieti* 29,2, n. sg. f. prizaltis 52, 4... Zemaitiska vertéjo 

kilme rodo dar ir tokios lytys: adv. dranfey 5,19, cond. 1 sg. drifzcziau 3,13, 

praes. 3 giwen 54,1, Ziur 54,16, d. pl. kurims 10,11, wyfims 5,19, a. sg. nepabenktq 

16,14, inf. regieti 13,5, /u sirde 27,6, praes. 1 pl. turem 6,2, imper. 2 pl. walgikiet 

1,9, in. pl. m. wyfuse 5,13, n. pl. m. zodey 1,19... 

Nors ir bidamas Zemaitis, 1772 m. maldaknygés vertéjas, panaSiai kaip ir 

daugelis kity to meto raSty vertéju ar autoriu, stengési jtikti savo kalba ir auks- 
taiciams, laikytis tradicinés ra8omosios koiné. Todél jis net palyginti daugiau uz 
kai kuriuos kitus vartojo aukStaitybiy: minétos Zemaitiskos lytys yra retesnés 
negu auksStaitiSkos (ypa¢ su vienabalsiais [i], [i] vietoj aukStaitisku [uo], [ie]). Be 
to, vertéjo pastangas aukStaitinti kalba rodo pasitaikantys hipernormalizmai: n. 
sg. m. mielamas ,,mylimas* 56,16 (ir mielemas 70,1), n. pl. m. mielami ,myli- 
mi* 75,11, il. sg. f. szirdien ,,8irdin“ 85,20. 

§ 6. ,,Pédelio miros“ tarminis pagrindas 
Prie baznytine koiné raSyty leidiniy skirtina ir 1750 m. i&spausdinta knygele 

Pedelis miros...“ Jos tituliniame puslapyje pazyméta, kad ji ,,I{z Lankifzka 
Ziemaytilzkay izguldita“. Ir i8 tikryjy joje, ypaé pratarmése (pirmoje, skirtoje 
vyskupo Antano Dominyko Tiskeviciaus nuopelnams iskelti ir pavadintoje ,,Ada- 
vimas*, ir antroje, skirtoje skaitytojams — ,, Trumpas Apreyszkimas“), daZnai var- 
tojamos tokios zemaitybés, kaip inf. dowanuoti 111,13, par pamuokfta 1X,3-4, 
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adv. Tumet III,14 (// twomet VIII,16), a. pl. tus kainus IV,3, n. sg. winas ,,vienas“ 

VIL3 (// kiekwienuofe III,20), d. pl. norintims II,10, praes. 1 pl. drenfam 1,15, n. 

pl. Zodiey XIV,23, i. pl. Zodeys V,22-23 ir kt. Tai rodo knygelés autoriy buvus 

zemaitj”. Taciau, susidariusios raSytinés tradicijos veikiamas, jis nei8silaike savo 

gimtosios tarmés ribose ir maldy bei giesmiy tekstuose daug vartojo aukStaitSku 

(vidurieti8ky bei vakarietisky) ly¢iu, plg.: a) n. sg. akmuo 61,23, inf. duoti 13,25, 

a. pl. geruolius 79,26, in. pl. wifuolia darbuolia 30,9..., g. sg. miega 1,8, a. sg. 

Mielaufi 22,2, in. sg. wienibey 22,6, d. pl. tems 59,24..., b) n. pl. erfzkieciey 69,27, 

saldzios 40,2, g. sg. mediio 4,2, i. sg. [zirdzia 21,16..., c) g. sg. ligos dulzios izgidi- 

mo 11,12-13, prifirinkimo ir tikros pakutos 11,15-16, mano gatwos 69,25, watan- 

doy givenimo mano 7,13..., d) inf. atlaylti 18,15, a. sg. gaitalti 16,12, g. sg. miaytes 

17,16 (//meites 2,25) i. pl. tanciugays 2,16-17... Kai kurios kalbamoje knygeleéje 

randamos lytys, pvz. a. sg. wietu 80,22, n. sg. palzwiftas 81,5, zinktas 67,26, all. 

sg. Tawilp 47,27; 60,8, adv. niekadu 17,27, gali biti siejamos ir su ryty bei piety 

aukStaiciy tarmémis. Taigi ,,Pedelyje miros“ esama nemaza tarminio miSinio, 

bidingo anuometinei baznytinei koiné. 
§ 7. M. AliSausko (OlSevskio) ,,Bromos“ tarminés ypatybés 

Tas pat i8 dalies pasakytina ir apie ,,garsiaja“ Mykolo AliSausko (OlSevskio) 
,Broma atwerta ing wiecznastj“, iSspausdinta 1753 m. ir susilaukusiq XVIII a. 

net 11 leidimy Jos pirmujy triju leidimy (1753, 1759 ir 1764 m.) kalba taip pat 

yra vidurio auk&taiciy tarmés pagrindu besiremianti baznytine koine. Tai rodo, 

i8 vienos pusés, lytys su kietuoju [I] prieS [e] tipo balsius, o i§ antros — lytys su 

nepakitusiais [a, e + m, n] dvibalsiais, plg.: prt. n. sg. aptayltas 24,6, a. sg. f. 
gaitalti 140,20, g. sg. tantos 237,26, a. sg. meitq 32,10, in. pl. petanuole 242,10, 

praes. 3 flapie ,,slepia“ 43,5, a. pl. warlas 167,13..., ant 5,8, g. sg. Dangaus 119.15; 

1 n. pl. rankas 5,24, praes. 3 kendia 26,24, n. sg. penktas 200,2, a. sg. amzing 

41,22, praes. 3 uztem/ta 27,15... 

Tadiau ,,Bromoje“ palyginti su ,,Pedeliu miros...“ kiek daugiau yra zemaity- 

biy. Jy atsirado veikiausiai dél to, kad jos autorius, kaip manoma, buves is Ze- 
maic¢iy kiles vienuolis pamokslininkas, dirbes ivairiose Lietuvos vietose’. I fo- 

netiniy Zemaitybiy krinta j akis kur ne kur pasitaikanCios beafrikates lytys (pvz. 
d. pl. kientenciomis 137,14-15, i. pl. Zodeys 8,14 // Zodzeys 47,14...), taip pat lytys 
su vienabalsiais [ul], [i] vietoj aukStaitisky dvibalsiy [ie], [uo] (pvz. mitalirdingas 
221,5, a. sg. prapulima 25,16...). O i8 morfologiniy bene dazniausios —ja-kamie- 
nés veiksmazodziy esamojo laiko lytys vietoj aukStaiti8ky i-kamieniy (pvz.: gale 
111,7, gule 242,11, mile 217,11, nore 11,1..., galem 216,9, Milem 24,5, tureme 

44,22; 76,14...). Ne visai reti ir Zemaiti8kija-kamieniy daiktavardziy vnsk. kilmi- 

20 'N. Feigelmanas spéjo, kad ,,Pedelio miros* vertéjas bei perdirbéjas buves M. AliSauskas (Ol- 
Sevskis), zr.Feigelmanas N. Senojilietuviska knyga Vilniaus universitete 1, Vilnius, 1959. 71. 

41 TTB, 1, 293. 
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ninkai (kiale ,,kelio“ 34,13, mole 37,16, pauk/ztele 114,21...). Taciau, apskritai 

imant, pirmuosiuose ,,Bromos“ leidimuose zemaitybiy néra daug ir jos papras- 

tai kaitaliojasi su aukstaitSkomis lytimis. Matyt, kad M. AliSauskas stengési la- 

biau nenutolti nuo susidariusios tradicijos. 
Kas kita matyti trumpesnés redakcijos ,,naujey pardrukawotame“ 1777 m. 

leidime. Jame jau gerokai suzemaitinta kalba (tai veikiausia padaré kitas ,,Bro- 
mos“ redaktorius, nes M. Aligauskas miré apie 1779 m.). Siame leidime daznu 

atveju 1753 m. leidimo afrikatinés lytys pakeistos beafrikatémis, pvz.: praes. 3 

atlitaydzie 131,6 > atfileyd 170,9, kiendie 65,14> kient 90,8, d. sg. mirBtanciem 

27,2 > mirfztantem 39,7, i. pl. Zodzeys 47,14 > zodeys 66,5... Be to, jame kai 

kurios ankstesniy leidimy lytys su aukStaiti8kais dvibalsiais [uo], [ie] suvienbal- 
sintos, pvz.: praep. nuog 115,25 > nug 154,5, a. pl. twos 8,29 > tus 11,4, adv. 
tuojaus 42,11 > tujaus 59,21, in. pl. sopuluofe 10,5 > fopulufi 13,19, Wifuole 

darbuole 18,15 > Wifuly darbuly 27,4-S..., praep. prie 20,22 > pri 30,8, prielz 

10,13 > prifz 14,3, n. sg. miefas 106,29 > mitas 43,22, d. pl. giwenantiems 24,17 

> giwenantims 35,15, kunifzkiems 29,11 > kunilzkims 33,24, fergantiems 25,1 > 

fergantims 36,7...), Zemaitiskai sutrumpintos kai kuriy Zodziy galiinés (pvz.: pra- 

es. 3 eyna 21,14 > eyn 31,10, katba 19,20 > katb 28,9, taukie 47,26 > tauk 66,18, 

n. sg. griefznikas 17,20 > grielzniks 25,22, giwas 35,10 > giws 50,17 part. cont. 

mirdamas 9,22 > mirdams 13,3, adv. greytay 98,11 > greyta 133,5, tenay 4,5 > 
tena 58,7...), susiaurinti nekir¢iuoti galininiai [-é], [-e] (pvz.: praet. 3 dawe 37,16 
> dawy 53,14, parode 9,8 > parodi 12,10, palzaukie 115,10 > palzauki 153,17..., 
g. sg. rultibes 20,7 > nuftibys 37,24..., a. sg. f. gieribe 19,22 > gieriby 29,7, Karalif- 
te 11,6 > Karalifty 15,7, Kiepure 92,25 > kiepury 128,14...) ir kt. 

1777 m. leidimu rémési ir vélesnieji (1779, 1785, 1789, 1793, 1795, 1799 m.) 
»Bromos* leidimai. Todeél juose kokiy ryskesniy kalbos skirtybiy nematyti. 

§ 8. RySkus posikis j Zemai¢iu tarme »Zyvate“ 
Dar labiau nutolta nuo vidurieti8kosios baznytinés koiné ,,Ziwate Pona yr 

Diewa musu Jezusa Christusa...“, isleistame pijory 1759 m. Vilniuje. Siame 336 
p. vertime i§ lenky kalbos, atliktame, kaip manoma, kretingiskio vienuolio ~, 
rySkiai atsispindi pajiirio zemaiciy (,,dounininky“) tarmés ypatybés. Tai rodo 
visy pirma gana reguliariai, ypa¢ ivardziy galiinése, raSomi digrafai uw, qw ir yi: 
i. sg. anuw 14, 20, anqw 52,9, kuw 19,14, tuw Giefu VI,8..., n. pl. anyi ,,anie“ 
40,11, kuryi 63,14-15, praep. Apey 8,14, a. pl. dyinas 40,11, pyitus 69,15, n. sg. 
Inyigas 88,27... A. Girdenio skaiciavimais anyi pavartota 90, 0 ni ,,tie“ — 17 
karty; tuw — 56, 0 tqw — 5 kartus”. Taciau Zodziy Saknyse neretai pasitaiko ly¢iy 
ir su auk8taiti8kais wo, ie, pvz.: i. sg. duonu 55,25; 56,2, g. sg. duonas 27,7; 43,19; 
43,21, praes. 3 /ztuolta 33,4, fut. 3 duos 38,23 (greta daznesniy su u: praes. 1 sg. 

z= Girdenis A. Baltiskujy *tj, *dj refleksai 1759m. »Zyvate. — Baltistica 8(2), 1972, 178. 
3 Ten pat, p. 175. 

112



    

dudu 14,10, praes. 2 sg. dudi 2,10...)..., n. sg. diena 49,21, a. pl. giedancius 

25,22, g. sg. Diewa 13,2, n. sg. wielzpac 236,5 (Diewo ivairios formos pavartotos 

net 728 kartus, o Dyiwa — tik viena karta)”. 

Kaip matyti is A. Girdenio tyrinéjimy, gana sudetingas Zyvate“ yra afrika- 

tiniy ir beafrikaiy ly¢iy santykis. Jame lyéiy su afrikatomis yra ir tokiy, kurios 

nebiidingos dabartinéms pajiirio zemaiciy snektoms, plg.: d. sg. paciem 11,13 

(// patem 61,20), g. sg. Zodze 15,26 (/ Zode 16,19), g. pl. Zodziu 16,9, a. pl. kwy- 

icius 152,19, ftowendcius 311,29, miegtancius 160,13-14, Zodzius 320,18... Todél 

gana patikima rodosi hipoteze, kad pajiirio Zemaitiai XVIII a. dar tureje afrika- 

tu, kurias jie véliau prarade, kitaip sakant, afrikatu [¢], [dz] nykimo procesas 

Sioje tarméje dar nebuvo pasibaiges”. : 

Siaip i8 kity pajiirio Zemaiciams bidingy ypatybiy, randamy ,,Zyvate“, mi- 

nétina: a) dviskaitos naudininko formos dum dayktum 209,8, dum Mokitynium 

266,11, dwym gatwym 311,20; b) eiti veiksmazodzio esamojo laiko formos su -t- 

formantu: eytu ,,einu“ 106,11; 151,21, eiti ,,eini* 113,3, eita ,,eina“ 18,23; 35,23; 

41,21, eytama ,,einame“ 86,25, eytat ,einate® 152,11 (8j formanta turi ir isvestinés 

lytys: yszeyta iseina“ 44,25, paeita ,,paeina, kyla“ 56,3, pareyta ,pareina® 123,16, 

eytante ,,einancio~ 158,9, eytqciem ,,einanciam* 141,4, eytqntyms ,,einantiems* 

266,11), c) veiksmazodziy esamojo ir bisimojo laiko 3 a. formos su -ai: mulzay 

musa“ 173,3-4, /zawkay ,,Saukia“ 190,24, weday ,,veda“ 186,19..., guliefey ,,gu- 

les“ 309,22, imfey ,,ims* 295,16, werkfey ,,verks“ 243,23... ir kt. 

Taciau, antra vertus, »Zyvate“ pastebima tendencija aukStaitinti kalba. Be 

afrikatiniy lyéiy ir su [uo], [ie] dvibalsiais, jame dar daznai zodziy galiinéje vartoja- 

mi dvibalsiai [-ai], [-ei] (ra8omi -ay, -ey) vietoj Zemaitisky vienabalsiu [-a], [-é], 

pvz.: n. pl. darbynikay 52,20, ubagay 93,11, i. pl. Daktarays 327,12, wylays grie- 

kays 314,23, gierays 50,26, kunyfzkays 317,4, milemais 1436-7, adv. linkfmai 

286,5, trumpay 124,27 (//greyta 272,5)... n. pl. Galpadorey 318,8, Mokityney 

232,5 i. pl. afztreys medeys 181,2, numeteys 35,18, adv. tqnkiey 317,2, wyinokiey 

9,9... Tokiy lyéiu vartojimo daznuma, be abejo, lemé ankstesnioji raSytiné tra- 

dicija, siekianti net M. Mazvydo laikus (plg. jo katekizmo Bralei 8,4, Szadei tit. 

p., wijrai 33,5...). 

Daznokai »Zyvate“ i8laikomas ir vad. ,,judrusis“ [a], kuris ano meto zemaiciu 

tarméje, kaip ir miisy laikais, jau galéjo biti iinykes, plg.: n. sg.Abrahomas 101,26, 

Choras 286,13 (// Chors 287,4), darbinikas 116,18, galemas dayktas 249,10, Juzu- 

pas 248,5, pagarbintas 148,27, pawoktas 262,25, pyktas 37,8, fenas 7,22 (// gtups 

312,12), daridamas 52,2 (// naz'dams 8,3), mokidamas 59,5, regiedamas 92,2... 

Sitokios lytys veikiausiai taip pat atsirado dél ankstesniy, baznytine koine ra- 

Sytu raSty itakos. 

= Ten pat. 
> Ten pat, 187; plg. Zinkeviéius Z. LKJ 4, 45. 
26 platiau Girdenis A. Ten pat, 175-178. 
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Nuo 1759 m. leidimo nei turinio, nei kalbos atzvilgiu, niekuo nesiskiria 
1787 m. ,,Zyvato“ leidimas. Tagiau 1808 m.., t. y. jau po nagrinéjamojo laiko- 
tarpio, pasirodziusiame leidime kai kurios ankstesniy leidimy Zzemaitybés su- 
aukStaitintos, pvz.: n. sg. pradie 17,23 pakeista j pradzie 15,28, fudydy 17,5 > 
fudydziu (nobazen/twu) 15,9, n. sg. f. aduta 12,6 > aduota 10,31, fu anuw 14,20 
> fu anu 13,4 ir t. t. 

§ 9. ,,Pavinasciy krikSdionisku...“ koiné 
Tipiska baznytine koiné su vyraujanéiomis vakarietiskomis lytimis, atmies- 

tomis retomis Zemaitybémis, reprezentuoja 1756 m. Vilniuje i8leistas nedidelis 
baznytiniy teksty rinkinélis ,,Pawinasties krikscioniszkas...“ Vaclovas Birziska 
spejo, kad § rinkinélj galéjes parengti jézuity misijonierius Jonas LukoSeviéius, 
pastoviau gyvenes Daugpilyje’’. Bet toks spéjimas dar privalo specialiy tyrinéji- 
my, nes bibliografo pateikti argumentai nepakankami”. 

Vidurietiska-vakarietiska rinkinélio, sudaryto is katekizminiy teksty (pa- 
teikty klausimy — atsakymy forma), keleto giesmiy ir litaniju, kalbos pagrinda 
rodo: a) reguliariai vartojamos lytys su [uo], [ie]: 0 praes. 3 duoda 2,9, g. sg. 
Duonas 3,21, praep. nuog 5,7..., a. sg. diena 6,9; 25,1, kiekwiena 34,1, g. sg 
lirdies ,Sirdies“ 7,11..., b) afrikatinés lytys: praes. 3 girdzia ,,girdi* 19,8, ne 
draudzZia 11,3, i. pl. adj. dydzieys 14,20, a. sg. f. efandia 12,14, g. sg. Zodzia...), 
c) lytys a. sg. m. atlaydima 3,18, imper. 2 sg. attaysk 5,19, g. Sg. meytes 21,9..., 
d) praep. ant 2,12, conj. idant 28,11, adv. Tynay ,,ten“ 35,24, i. sg. f. amzinu 
29,2..., e) n. sg. Ponas Diewas 2,11, kunas 3,2, Reykatas 8,6, Wardas 5,16.... 
dukfaudamas 21,17-18, muflzdamas 11,19-20, neslepdamas 9,7... ir kt. Auto- 
riaus tendencija aukStaitinti tam tikras lytis atsispindi tokiuose hipernormaliz- 
muose, kaip inf. nuokientiety 13,19, nuoteylty 13,18, praet. 3 nuozenge 6,9..., 
adv. priederanciey 7,18, imper. 2 sg. priery[zk 22,24, i. sg. prielakimu 4,16..., 
kurie atsirado ver¢iant ,,zemaitiskus“ vienabalsius [u], [i] dvibalsiais [uo], [ie]. 

Pastaroji tendencija leisty manyti ,,Powinasties krikscioniszkas“ autoriu bu- 
vus Zemaitj, juolab kad jo knygeléje zemaitybiu taip pat kur ne kur pasitaiko, 
plg.: n. pl. Pauk/ztey 39,3, in. pl. m. Namufe 11,28, reykaluly 14,20, fopululi 
37,14, praes. kientame 37,6, fut. 1 pl. riegiefmoly 35,23, [tofemoly 35,22, imper. 
1 pl. diekawokiem 23,9-10, gaylekemos 27,9, imper. 2 pl. bukiet 36,14, eykiet 
36,13... Ypaé reguliariai joje vartojamos kai kurioms dabartiniy Siaurés vaka- 
ry Zemaiciy (apie Ylakius, Seda) Snektoms bidingos tariamosios nuosakos 1 a. 
formos su -ciow”. galeciow 25,9, gerciow 18,3, girdeciow 25,18, giwenciow 18,4, 
miegociow 18,3, walgiciow 18,3, bijociows 18,21. Sios formos duoda pagrindo 
kildinti knygelés autoriy (tiksliau — parengeja) i$ Siaurés vakaru Zemai¢iu. 

7 Plg. LTB,1, 315. 
°*S Birziska V. Aleksandrynas 2, 57. 
* Zr. Rokaité B. Kai kurie nauji Zemai¢iy dounininky tarmiy fonetikos dalykai. - LKK 4, 

Vilnius, 1964, 152. 
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Bibliografiniuose Saltiniuose minimas ir 1774 m. (galbit antrasis?) ,,Pawi- 

nasties krikscioniszkas“ leidimas™. Ta¢iau neturint Sio leidimo teksto ir nezinant 

jo likimo, nieko negalima pasakyti ir apie jo kalba. 

§ 10. ,,Pavinaséiy krik&tionisku...“ naujo perdirbinio zemaitinimas 

Teksto atzvilgiu artimas 1765 m. knygelei ,,Pawinasties krikscioniszkas* yra 

1781 m. VarSuvoje pasirodes leidinys ,,Pawinastis krykscionyszkas arba Pamoks- 

las trumpas...“. Vaclovas Birziska § leidinj laiké nauju 1765 m. knygelés leidi- 

mu:!, Taéiau tikslingiau jj bity vadinti nauju iSpléstu perdirbiniu, nes jame 

kitokia tvarka pateikti anoje knygeléje randami dalykai, be to, jdéta ir naujy 

maldy bei giesmiy (pvz. 1765 m. knygeléje buvo tik 4 giesmés, 0 1781 m. — 7 

giesmés). 

Nors 1781 m. perdirbinyje yra nemaza sutampanciy su 1765 m. knygelés 

teksty, bet kalbos atzvilgiu tas leidinys vis delto gerokai skiriasi nuo pastarosios. 

1765 m. knygelés auk8taitinés lytys 1781 m. leidinyje gerokai suzemaitintos, plg.: 

i. sg. £. Wyfu Sirdziu Pav' 79,13> Wyfu firdy Pav? 71,4, praes. 3 duod Pav! 35,27> 

doud Pav? 38,12, praep. nuog Pav' 34,16> nug Pav’ 35,19, g. sg. mana Pav! 

24,4> muna Pav" 5,17, a. sg. mani Pav' 39,18> muni Pav? 71,9, v. sg. Diewe Pav! 

39,12 > Diewy Pav? 71,2, d. pl. wySiems Pav' 36,10> Wylyms Pav’ 39,4, part. 

cont. Duodami Pav! 40,6> Dudamis Pav? 71,24, adv. tankiey Pav' 13,22> Tonkie 

Pav? 17,24... 
Idomu, kad 1781 m. leidinyje yra pakeisty vienokiy 1765 m. knygeles zemai- 

tisky lyéiy kitokiomis Zemaitiskomis. PavyzdZziui, tariamosios nuosakos 1 a. for- 

mos su -Ciow jame gana désningai pakeistos formomis su -Cio: gierciow Pav! 

18,3> giercio Pav’ 13,18, miegociow Pav! 18,3> miegocio Pav? 13,18, tureciow 

Pav! 39,27> turiecio Pav? 71,18... Tai redo (drauge su ry8kia aukStaitiniy lyciy 

zemaitinimo tendencija), kad 1781 m. leidinio sudarytojas buvo ne tas pats Zmo- 

gus, kuris parengé 1765 m. knygeles, be to, kad jis labiau nutolo nuo baznytinés 

koiné normy, fiksuoty 1737 m. gramatikoje. 

§ 11. K. Klimavidiaus ,,Pavinas¢iu...“ koiné 

Gana tipiska baznytine koiné buvo paraiyta taip pat Kazimiero Klimaviciaus 

1767 m. panagiu pavadinimu i8leista stambesné (190 p.) knygele ,,.Pawinastes 

krikscioniszkas, Arba Katechismas...“. Joje, panagiai kaip ir anoje, 1765 m. ano- 

niminéje (V. Birziskos priskirtoje Jonui LukoSeviciui), gana daznai vartojamos 

auk&taitinés lytys su afrikatomis [€], [dz] nebiidingose zemaiciams pozicijose, su 

aukStaitiskais dvibalsiais [uo], [ie] vietoj zemaitisky atitikmenuy, su ,,judriuoju“ 

[a] ir i8laikytu dvibalsiu [ai] zodziy galiinése, plg.: a) praes. 3 pripildzia II1.20, d. 

sg. m. Serganciam 74,1, i. pl. Zodzieys 12,2...,b) praes. 3 duoda 8,25, duonos 

133,26, n. sg. mienuo 5,16..., in. pl. dienofe 94,18, kieno 86,2, adv. wienok 

*” LTB, 1, 315. 
31 Birziska V. Aleksandrynas 2,57. 
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2,2..., c) in. pl. kituofe dayktuofe 88,12-13, reykatuofe 34,12..., d. pl. m. efan- 
tiems 155,17, wifiems Zmoniems 50,17-18..., d) n. sg. giwas 84,7, wiras 155,21, 

part. cont. duodamas 75,16, taridamas 43,22-23..., e) n. pl. dayktay 12,12, i. pl. 
gierays darbays 7,22, adv. kantrey 55,10... 

Taciau, antra vertus, knygeléje neretai pasitaiko ir ivairiyu zemaitybiy. IS ju 
gana reguliariai vartojamos lytys su neitemptu balsiu [e] vietoj [i] zodziy galtne- 

se, ypac bendraties galiineje -ti, pvz.: atminte ,,atminti*, darite 44,2, duote 75,25, 

turiete 44,3...°, n. pl. m. jaune ,,jauni* 55,13, mokite ,,mokyti“ t. p., wyle [zwetieje 

Visi Sventieji“ 191,20, adv. tuole ,,toli* 177,3... Neretos taip pat vardazodziy 

daugiskaitos inesyvo lytys su vienabalsiu [u] kamiengalyje, kartais vartojamos 
pagreciui su dvibalsinémis, plg.: Didziufe reykatuole 30,25, kituofe reykaluole 
74,21-22, wifufe dayktule 18,5, metuofe 94,13 // metule 95,3. 

Sporadiskai ,,Pawinastese...“ pasitaiko ir kitokiy zemaitybiu: Siek tiek be- 

afrikaciu lyéiu (part. a. sg. f. priederante 73,19, priegulinte 73,21, i. sg. firde 

»sirdzia* 9,24; 29,3, n. sg. zodey 33,13; 86,8, i. pl. Zodeys 9,23...), lyciu su 

sutrumpintomis galiinémis (part. cont. mirdams 19,25, praes. 3 tur 1,15, in. sg. 

f. burno 31,7, dieno 96,26, neapkanto ,neapykantoje“ 169,3, toi pacio ligo 

142,24...), tariamosios nuosakos 1a. lyciy su -cio (bucio 51,18 milecio 186,19, 

Zinocio 113,23...),ja-kamieniy tariamosios nuosakos ly¢éiy (2 pl. fudikiet 89,12) 

irt. t. 
IS Zemaitybiy skyrium minétinos kalbamoje knygeléje daznai vartojamos 

veiksmazodziy esamojo laiko 3 a. lytys su formantu -ai (-ei): galey ,,gali* 48,14; 

80,1, norey ,,nori* 55,15, [towey ,,stovi* 96,12; 101,6, turey 37,3 // turi 37,8 // tur 

40,2, weyzay ,,veizi* 29,8... Sios lytys aikiausiai rodo, kad knygelés autorius 

buvo pajiirio Zemaitis, nes jos ypa¢ biidingos Kretingos — Skuodo kra&to tar- 

mei™. Ta¢iau autorius, matyt, samoningai labai stengési aukStaitinti savo kny- 

gelés kalba, nes vartojo daug hipernormaliy prieSdéliniy ly¢iy (su nuo-, prie- 

vietoj nu-, pri-): n. sg. nuomufztas 75,17, nuowargintas 24,26 i. sg. su nuozia- 

mintu firde 126,3, inf. nuowilti 10,21, praes. 3 nuonefza 40,20..., praes. 3 prie- 

duoda 35,19, priefako 78,1, i. sg. priektodu ,,pavyzdziu“ 76,26... Siuo atzvilgiu 

knygelés autorius K. Klimavicius skyrési nuo savo amZininko ,,Ziwato“ verté- 

jo, kuris nepalyginti geriau i8laiké pajiirio Zemaiciy tarmés sistema. 
§ 12. S. JakStaviciaus ,,Spasabas nobazenstwu...“ tarminis miSinys 

Jau palyginti kitoks, ne taip kaip ,,Ziwate“ suzemaitintas, baznytinés koiné 
variantas randamas Simono JakStavi¢iaus (Jaksto) 1771 m. i&spausdintame 

,Spasabe Nabazenstwu...“ Siame maldu, giesmiy, pamoksly ir Sventujy gyve- 

nimo iStrauky rinkinélyje zemaitybiy palyginti nedaug. Jame kiek dazniau var- 

521765 m. ,,Pawinastiese...“ bendraties galiiné (kaip ir ,,Zyvate“) buvo ra8oma -ty: Duoty 15, 3, 
mokiety 9,3, turiety 15, 14... 

3 Zr. dar Zinkeviéius Z. LKJ 4, 39-40. 
34 Zinkeviéius Z. Lietuviy dialektologija, Vilnius: Mintis, 1966, 431. 
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tojamos tik a) tariamosios nuosakos 1a. formos su -cio(s): galecio 14,8, norecio 

17,9, palikloniocio 77,8, mokicios 15,6, lergiecios 15,5... (// dekéiau 165,9), b) 

ja-kamieneés tariamosios nuosakos formos: ataduokiem 92,20, Garbinkiem 160,23, 

padarikiem 85,8, patepkiem 130,17, pribukiet 160,21... (greta i-kamieniy: jelz- 

kokite 35,15, dziaukities 45,19, linklminkities 45,19-20...), c) lytys su dvibalsiais 

[uo], [ie] vietoj vakary auk8taiciy [o], [é]: g. sg. £. anuos 52,3, tuos 25,25, g. sg. 

m. juo 82,16, tuo 3,2, conj. juog. 3,2, inf. gieduot 131,26..., inf. dieti 66,10, 

praet. 3 atfakie 47,23, kintiejo 42,9... ir d) lytys su paplatéjusiu [e] vietoj nekir- 

éiuoto trumpojo [i]: a. sg. dwilekq 80,6, gulenti 44,24, [iedenti 42,4, g. sg. mi- 

leftos 10,28, praes. 1 pl. negalema 89,11... O Siaip kitos zemaitybeés ,,Spasa- 

be...“ yra retas, sporadiskas reiSkinys (pvz. tik kur ne kur galima aptikti zemai- 

tiskq beafrikatine lyti: n. pl. jaunikaytey 149,1-2, pauk/ztey 86,10, a. sg. f. fer- 

gunte 112,4, lytis v. sg. milaufis 13,29, praet. 3 apdowenoja 3,1-2, i. pl. f. duo- 

wenomis 3,8, g. sg. meyfos ,,mésos“ 95,28, praep. Apey 103,16, n. pl. numay 

112,8). 
Nepalyginti daugiau negu Zemaitisky S. JakStaviciaus knygeléje yra vidurio ir 

ryty auk&taiciy tarméms bidingy lyciy, plg.: a) a. sg. attaydima 11,15-16, n. sg. 

Saujeta 51,24, a. pl. Awelas 113,9, i. pl. fadays 140,4, tancugays 69,1, n. sg. Pa- 

niela 64,28, Sauda 151,21, praet. 3 tafe ,,lesé“ 46,2...,b) praep. unt 6,12, praet. 3 

palkundino 37,26-27, a. pl. pazundes ,,pazandes", pinkius 6,12, praes. 3 kincia 

64,4, a. sg. Zinklu 23,5..., c) a. sg. brangu atpirkimu 20,28, duonu faufu 143,21, 

gieru algu 37,17, [zwieliu Zwaki 63,3, Zuweli wienu 57,22, aklibi ir garbi 95,13..., 

d) i. sg. fazdu 129,8, fu Imatu 69,8, wilu liepinu 109,8, fu ruftibi 40,1, fu... fwielibi 

72,27..., €) adv. kadu 7,5, tadu 23,8, niekadu 26,18, wifadu 7,16..., f) a. sg. dieno 

93,4, giwo 68,5, ing Mielto 47,12, karuno 68,18, newalo ,,navalia“ 37,6, wifo 55,30... 

ir kt. Taciau rytietybés ,,Spasabe...“ vartojamos taip pat nenuosekliai, neretai 

kaip gretiminés su kity tarmiy lytimis, pvz.: unt 3,9; 18,1; 37,30... [f ant 

7,16,44,22..., kadu 7,5; 49,26 // kada 63,9, tadu 6,29; 23,8... // tada 50,1, wifadu 

7,16 // wifados 19,15, pafitaidis 103,2 // pafitaydes 102,30 ir kt. 

Apskritai S. JakStavigiaus ,,Spasabo...“ fonetikoje ir morfologijoje esama 

didelio tarminio miSinio, kuris apsunkina nustatyti Sio ra8to paminklo sasaja 

su atskiromis tarmémis. Ta mi8inj padidina dar ir gana gauss hipernormaliz- 

mai, rodantys autoriaus nora aukStaitinti-vidurietinti bei vakarietinti - savo 

knygelés kalba. Ypa¢ joje daznos hipernormalinés lytys su [-o] vietoj [-a] veiks- 

mazodziy galiinése, pvz.: praes. 3 atimo ,,atima“ 158,20, iro »yra* 76,27, ifzeyno 

55,4, (// eyna 8,29), katbo 96,4, kindio 86,9 (// kinéia 64,14), fejo 21,11 (// lteje 

157,14)..., praes. 1 pl. efmo 47,8, turemo 58,29 (// turema 9,28, turima 153,22), 

dukfaujemo 157,19..., fut. 1 pl. neturefmo 59,1, prapuldifmo 59,3..., imper. 1 pl. 

duokiemo t. p. (// ataduokiem 92,20), part. cont. matidamo 51,28... Neretos 

taip pat tokios hipernormalinés lytys, kaip inf. ikuo/ti ,,ikasti“ 101,30, a. sg. kuo 

»ka“ 15,16; 116,10..., tuo ,,ta* 13,15 ir pan. Sitokio tarminio miSinio atsiradima 

galima aiskinti S. Jak8taviciaus biografijos duomenimis. Vac. BirziSka spéja, kad 
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jis buvo kiles i8 BirStono ir ilgokai dirbes Papilyje klebonu*. Jeigu toks spéjimas 

teisingas, tad ta tarminj mi8inj galéjo lemti, i8 vienos pusés, jo gimtosios vidurio 

auk&tai¢iy tarmés jtaka, o i$ antros — noras taikytis prie savo darbo vietos (ryty 
aukStai¢iu) zmoniu kalbos. Be to, Zemaitybiy jis galeéjo nusiziuréti ir i$ rysky 
zemaitiska sluoksnj turinciy ano meto rastu (ypac ,,Ziwato“) kalbos. 

§ 13. S. JakStaviciaus ,,Spasabo“ naujas variantas 

Bemaz visas S. JakStaviciaus ,,Spasabas...“ buvo pakartotinai isleistas 1779 m. 

knygele, pavadinta ,,Ziwatas Pona musu Jezusa Christusa ir szweciausias Marios 

Pannos...“*°. Pastaroji skiriasi nuo 1771 m. ,,Spasabo...“ tekstologiniu atzvilgiu 

tik tuo, kad jos pradzioje pridéta skirtinga pratarme, skyreliai ,,Ziwatas Pona 

musu Jezusa Christusa“ ir ,,Ziwatas szweciausias Marios Panos“, ,,Giesme Pan- 

nos szweciases“ ir néra trumpy lenkiSky bei lotynisky teksteliu (visa tai pateikta 

atskira numeracija ir sudaro 30 puslapiu; Sitoji dalis sujungta p. 32 kustodu PA — 

PAWINASTES su pagrindine, sutampanc¢ia su S. JakStaviciaus ,,Spasabu...“ ir 

turin¢ia 135 puslapius). 

Kalbos atzvilgiu pakartotasis tekstas taip pat labai mazZai tesiskiria nuo pir- 

minio S. JakStaviciaus ,,Spasabo...“ Jame tik retsykiais galima aptikti skirtinges- 

ne fonetine, morfologine ar sintaksing lyti, plg. ,,Spasabo...“: inf. atgrifzti 23,11, 

part. cont. fiuzdamas 77,5-6, n. pl. me. ifzktaufi 77,9, praes. 3 iro 77,3, i. sg. f. 

{wielibi dmZinu 27,23, g. sg. fawo 13,29, ... mes atejom pafliktonioti jam o ilzgirdis 

Karalius Herodas ifigando 76,27-29... ir 1779 m. ,,Ziwato...“: atgrin/zti 19,11, 

fiunzdamas 73,16, ifzktause 73,19-20, ira 73,13, fwielibie amzina 23,15-16, fawa 

10,2, ... mes atejom, paliktonioti jam? O ilzgirdis Karalius Herodas ifigando 73,9- 

10... Todeél nuspresti, ar Sio ,,Ziwato...“ parengéjas buves tas pat S. JakStavicius, 

be specialiy filologiniy tyrinéjimy nejmanoma. 

§ 14. ,,Novenos Svento Antano...“ tarminés skirtybés 

Pazymeéetina dar, kad i§ pastarojo ,,Ziwato...“ du minéti jo pradzios tekstai — 

»Ziwatai...“ buvo perspausdinti knygeléje ,,Nowena szweta Antona...“, iSleisto- 

je veikiausiai po 1779 m.*’ Palyginus Siuos ty abieju knygeliy tekstus matyti, kad 

»,.Nowenoje“ istaisytos tiktai kai kurios korektiiros klaidos (pvz. vietoj ,,Ziwa- 
to...“ praet. 3 grqzing 6,10 joje randama grqzino 73,14, vietoj adj. ne mazo 75,26 

—nemazo 87,15...) ir kiek pakeista kai kuriy Zodziy raSyba (pvz. vietoj praes. 3 

jelzkojo 11,17, Jr 3,16 joje i8spausdinta ie/zkojo 70,20, Ir 69,18, vietoj Zidu 4,13 — 

zidu 70,15), 0 Siaip visa kalba iSlaikyta tokia, kokia yra 1779 m. ,,Ziwate...“. 

Taciau tarp S. JakStaviciaus ,,Spasabo...“ ir ,,Novenos...“ naujy teksty, ne- 

sanciu nei ,,Ziwate“, nei ,,Spasabe“, kalbos (maldy apie Sv. Antana, giesmiu) 

pastebima tam tikry skirtybiy. Tuose naujuose tekstuose néra S. JakStaviciaus 

 Birziska V. Aleksandrynas 2,159. 
48 Platesnj jos bibliografini aprasqa zr. LTB 1, 147. 
57 Samprotavimy dél jos pasirodymo datos pateikta LTB 1, 290. 
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Spasabui...“ biidingy kuo (=ka) ireino ,,eina™ tipo hipernormalizmy (i8skyrus, 

rodos, tik nuotilfto ,,nutilsta* 46,4, kuris gali biti ir spaudos riktas), nera lyciy 

kadu, tadu, taip pat undenio (tera tik wandens 60,6, wandinio 128,22). Bet, antra 

vertus, tuose naujuose tekstuose daugiau negu ,,Spasabe“ pasitaiko zemaitybiy 

(daZnesni Zemaiti8ki daugiskaitos inesyvai: liezuwiufe 3,19, tokiule 12,19-20, re- 

ykatufe 23,3..., taip pat daugiskaitos naudininkai e/antims 13,7 // efantiems 26,4, 

kurims 34,3, prafzantims 60,21). 

Visa tai turint galvoje, neatrodo, kad ,,Nowena...“ galéjo biti S. JakStavi- 

iaus darbas, kaip spéjama LTB 1,290. 

§ 15. J. Bukotos ,,Knygelés apraSancios broctva...“ tarminés ypatybes 

Baznytine koiné su dideliu Zemaitisku sluoksniu ir rySkia aukStaitinimo ten- 

dencija buvo iSleista 1773 m. ir Tado Juozapo Bukotos ,,Knigiale apraszanti 

broctwa“. Zemaitybiy gausumo atzvilgiu Siq 300 p. knyga (nors ir pavadinta 

knygele“) galima gretinti su 1753 m. ,,Zyvatu“. Jos autorius bei vertéjas, be 

abejonés, buvo Zemaitis, nors kol kas neZinoma jo gimimo vieta (spejama, kad 

Siluvos apylinkése)**. 

Zemaitiska, dounininkiska T. Bukotos kilme rodo tokios lytys kaip praes. 1 

pl. doume ,,duodame“ 283,26, a. sg. kou ,,ka“ 289,18 (ir kKuow 147,1), n. sg. 

Piemou 81,2 (//piemuo 50,4), Wanduow 107,20 (//wando 99,4), n. pl. juns ,,jiis* 

236,26, a. pl. Ginflas 272,3; 274,21, trins ,,trys“ 215,5, g. pl. tun 238,27, a. pl. 

Zodius 262,5 ir kt. Ta¢iau Sitokiy lyéiy ,,Knigialeje...“ yra palyginti nedaug: dau- 

giau joje visiems Zemaiciams arba didZiajai jy daliai bidingy, pvz.: a) lytys su 

dvibalsiais [un], [in] — nufiunzdamas 278,15, n. sg. ifzgrinftas 237,24, In ,,ji* 

141,1, kurin ,.kuri* 29,14..., b) su paplatéjusiu [e]: praes. 3 dziowen ,,dziovina“ 

237,17, v. sg. Moten 263,16, Szalteni 176,6, turemi 298,27 (//turime 32,24), adv. 
szalen 134,24, ..., c) su [t’], [d’] vietoj afrikatu [€], [dz]: in. sg. m. bufentemy 

239,18-19, d. sg. patem 59,12, i. pl. pateys 84,8-9, Zodeys 22,3; 75,6..., adv. [kayl- 

tey 259,10 (// fkaylte 176,1)..., d) su sutrumpintomis galiinémis esamojo laiko 

3a. duod 11,22, mazgo 79,21, put ,,pucia“ 217,14, fied 13,11, tor 22,16 (// turie 

20,26)..., €) su kamiengalio [u] vietoj [uo] daugiskaitos inesyve: anuly aktuly 

87,20, Dangilzkuly dayktuly 65,11-12, Koznule tufe Poterule 47,12... // darbuole 

235,21, f) su vienbalsiu [i] vietoj dvibalsio [ie]: praep. pry 17,39// Prey 21,15; 
29,190, fut. 3 ifzkas ,,ieSkas“ 168,14; g. sg. f. mitaiSirdiftes 39,21. 

Bukotos ,,Knygialeje...“ ry8kiq aukStaitinimo tendencijg rodo ne tik tokios 

(tiesa, retokai) pasitaikan¢ios lytys, kaip a. sg. f. duona 79,9, a. pl. m. Nuogus 

232,6, n. sg. m. wienas 3,7, g. sg. f. wietas 235,22, d. pl. m. aniems 53..., bet ypac 

gausis hipernormalizmai, atsirade ver¢iant beafrikatines lytis afrikatinémis, dvi- 
balsinant vienbalsius: n. sg. m.didzis 287,14, praet. 3nuowedzie ,,nuvedé* 135,19, 

prazudzie 135,17-18, n. sg. f. Zwayzdzie 54,21, a. pl. f. Szwecies ,,8ventes* 217,12, 

2'1B) 1, 88: 
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n. pl. m. duomoimay ,,diimojimai* 285,21, i. pl. m. kuokaleys ,,kikaliais* 5,18... 

Todél nelabai tikslu sakyti, kad Bukotos ,,Knygiale...* esanti ,,perdem zemaitis- 

ka“°, Tiksliau bitty jos kalba apibidinti kaip besiremian¢iq zemaiciy tarme, bet 

atmiesta negausiomis aukStaitybémis. 

§ 16. Baznytinés koiné apraiskos rankraStiniuose pamoksluose 

a)Rinkinyje ,,Contiones litvanicae“ 

Baznytiné koiné nuo XVIII a. pradZios émé vyrauti ne tik Sio amZiaus spau- 

diniuose, bet ir rankra8tiniuose darbuose, ypa¢ pamoksluose, kuriu nemazZa yra 

islikusiu ligi misy laiky Vilniaus universiteto, Lietuvos Moksly akademijos ir Kt. 

bibliotekose ir laukia tyrinétojy démesio. 

Vienas i8 tokiy anoniminiy rinkiniy, Vac. Birziskos pavadintas ,,Contiones 
litvanicae“ ir priskiriamas XVIII a. pradZiai, yra saugomas Vilniaus universite- 
to rankra&¢iy skyriuje (I fondas, D23). Nors Siame rinkinyje dar esama Siek tiek 
rytietisky elementu (pvz. lyciy su ,,puntininkiskais* [un], [um], [in] dvibalsiais: a. 

sg. efunti 73, praet. 3 kinte 257, a. sg. f. kimpine ,,kempine“ 258, a. pl. Zynklus 
zenklus“ 57...), bet jy nedaug. RySkiausias Cia dzikiSkasis sluoksnis, kuriam 

biidinga: a) nereguliarus afrikaty [c], [dz] vietoj [€], [dz] ir [t] prieS [i], [ie] 
vartojimas, pvz.: cia ,,cia“ 29, a. pl. e/uncias ,,esancias“ 26, i. sg. f. marciu 155, n. 

sg. medzias ,,medis“ 32, praes. 3 /zyldzia ,,8ildo“ 154..., adv. ciefiogiay 24, d. pl. 

afanciemus ,,esantiems“ 102, inf. pakutawocie 23, ziurec ,,ziiréti* 28; b) dazno- 

kas nosniy [a], [e] siaurinimas tiek zodziy Saknyse, tiek galiinése: adv. drufiay 
28;51, cond. 1 sg. muf/titau ,,mastyciau“ 118, g. sg. funaria 78, praes. 3 [zula 

sala“ 300..., inf. kiftie ,,kesti“ 97 (bet ir: adv. drqfiay 47, g. sg. kq/nia 268, inf. 

kiqltie 76)..., a. sg. amzynu 23, aukfu 100, garbi 58, giarkty 259 wiru piktu 52 (bet 

ir: a. sg. antra kartq 182, drufibe 321), c) gana daznas vnsk. jnagininko ir inesyvo 

galiiniu siaurinimas: i. sg. duonu 69, karfztu firdzu 118, ugniu 51, wienu auliu 

119... in. sg. kuriami 43, tokiami daikti 43, wiffami 9, d) ivardinés formos su 

pridétiniu [j]: n. pl. iey ,,jie“ 19, kuriey 13, tiey ,,tie“ 20 e) tariamosios nuosakos 1 

ir 2 asmens formos su -tau, -tai: butau 181, pafakitau 139, prafzytau 187..., izgidi- 

tay 21, pryfiziuretay 78, tarnautay 102), f) i-kamieno daiktavardziy vnsk. naudi- 
ninko formos su galiine -i: punti 263, po [merti 13, wiefzpati 109, g) beafrikatines 

formos: praet. 1 sg. /kaitiau 34, fuediau 145, g. pl. pauk/ztiu 23, g. pl. tarnaytiu 

129, k) liepiamosios nuosakos vnsk. 2 a. formos: atminkie 68, darikie 42, mokikie 

235 ir dete. 
Kai kuriu tokiy fonologiniy bei morfologiniy lyciy (su susiaurintais [a], [¢], 

su pridétiniu [j], su d. sg. galiine -i ir kt.) vartojimo plotas, kaip zinoma, nesiri- 

*® Zinkeviéius Z. LKJ 4, 47. 
40 Pladiau apie jo istoriografinius duomenis zr. Palionis J. Dél ,,Contiones Litvanicae“ kal- 

bos. — Kalbotyra 23(1), 1971,35-37. 

*! Zr. Ten pat, 38-41. 
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boja tiktai dziikais: jis apima taip pat vidurio, ryty aukStaiciu didesnius ar ma- 

yesnius arealus. Taciau tai, kad kalbamuosiuose pamoksluose dziikybiu yra visas 

kompleksas, be to, kad juose, kaip ir ano meto spaudiniuose, néra griezciau 

islaikytos vienos kurios tarmés sistemos, 0 vyrauja tam tikras tarminis miSinys, 

leidzia priskirti ty pamoksly kalba baZnytinés raSomosios koiné tipui. 

b) Rinkinyje ,,Contio“ 

Kitas stambokas (221 lapy in 4°) anoniminis lietuvisky, lenkisku ir lotynisky 

pamokslu, raSyty ne vieno autoriaus, rinkinys bibliografijose salygiskai vadina- 

mas ,,Contio“*. Jis saugomas Vilniaus universiteto rankrasciy skyriuje (F3-9**) 

ir taip pat turi baZnytinés koiné elementy, nors Siuos jame uzgoZia labai rySkus 

yemaitixkas sluoksnis. Rinkinyje yra apie 20 lietuvisky pamoksly bei jy pradziu, 

73 lenki8ki ir 1 lotyni’kas su antro gabalu, o gale — pluostas lotynisky moralinés 

teologijos teksty ,,Sumula Theologiae Moralis“...‘‘ Lietuvi8ki pamokslai raSyti 

jau gerokai lenky kalbos paveikto zemaicio, be to, ju tekstas daug kur pribrau- 

kytas, juodra8tinis, sunkiai skaitomas. Prie kai kuriy lenkisky pamoksly pazy- 

méti ir jy sakymo metai (1718, 1719, 1720, 1739, 1749), taip pat ju sakymo 

vieta (Postov = Pastovai, w Krokach = Krakése ar Krakiuose, w Mufnikach = 

Miusninkuose, Grodnae = Gardine). Sitoks pamoksly sakymo viety jvairumas 

rodo, kad jy autoriai*’ veikiausiai buve vienuoliai — misijonieriai. 

Lietuviskuju pamoksly Zemaitiskajam sluoksniui biidinga: a) lytys su Zzemai- 

ti8kaisiais dvibalsiu [ie] ir [uo] atitikmenimis (pvz.: a. sg. dina ,,diena” 1/1, i. sg. 

lizowio ,,liezuviu“ 6, Jsz witas ,,i8 vietos* 10, in. sg. wieyto ,,vietoje" 23, g. Sg. 

weyna ,,vieno“ 27..., a. sg. Juzapa 30, praet. 3 pule ,,puolé“ 45, a. pl. kurius 67, b) 

lytys su ¢ vietoj afrikatos [€]: d. sg. efqtem 2, patem ,,paciam“ 5, in. sg. treteme t. 

p., c) lytys su praplatéjusiais [9], [e] vietoj [u], [i]: n. sg. Kors ,,kuris“ 5, g. sg. 

lizowio 6, fut. 1 sg. benksio ,,baigsiu“ 10, g. sg. ognies 13, praes. 1 sg. turio 21, n. 

sg. zmogos ,,zmogus“ 6..., praet. 3 pasiejodena »pasijudino“ 10, fut. 3 stoses 12, 

praet. 3 paleka ,,paliko“ 15, praes. 3 derb ,,dirba“ 29, wadena 66, n. sg. Powetas 

16, d) lytys su vienabalsiu [a] vietoj dvibalsio [ai]: tap ,,taip* 5, tykta ,,tiktai* 10, 

kursa ,,kursai* 11, faba ,labai* 28, n. pl. dakta ,,daiktai*..., e) lytys mas ,,mes* 5; 

praes. 3 rek ,,reikia“ 6, in. sg. dongo ,,danguje* 7, in. pl. darbufu t. p., praes. 1 pl. 

turiema t. p.,eyta ,,eina“ 15, n. sg. Kraus »kraujas“ 16, apley ,,apie“ 67, kun ,,ka* 3, 

adv. tonkie 11, praes. 3 spend ,,spendzia“ 15, a. sg. mont mane“ 22 ir kt. 

Tadiau pro ta Zemaitiskaji suoksnj pamoksluose neretai prasikiSa ir aukStai- 

tiskosios (vidurieti8kosios bei vakarieti8kosios) lytys, kurios kaip gretimineés kai- 

#2 LTB 1, 499: gal tiksliau biity ta rinkinj vadinti ,,Contiones“ ar ,,Contio pro Festo“ (taip 

pavadintas antras rinkinio pamokslas). 

43 Kai kurie lenkiski pamokslai, sprendziant iS raSysenos, gali biti skirtingy autoriu, bet tokiam 

spéjimui patvirtinti ar paneigti reikalinga speciali ty pamoksly grafologiné analize. 

Pamokslai autoriaus ar autoriy nesunumeruoti, pieStuku rankra8¢io tvarkytojo suzymeti 

lapai, kuriu i§ viso yra 224. 
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taliojasi su zemaitiSkomis. IS aukStaiti8kujy bene dazniausiai pasitaiko ly¢iy su 
dvibalsiu [ie], pvz.: a. sg. diena 4, wiena 5, n. sg. tiesa t. p., piens 16, sniegas, g. pl. 

dienu 15, ir su neigleistu galiinés ,,judriuoju“ [a]: n. sg. Jonas 1, nogas ,.nuogas* 
t. p., wienas 7, noriedamas 11, wardas 21, giwenemas 30, ponas Diewas 46... 

Matyt, jos bus nusiziiirétos ij ano meto spausdintuosius raStus. 

c)S. Sabuleviciaus lietuviSkuose pamoksluose 

Palyginti mazesnis ZemaitiSkas sluoksnis negu ,,Contio“ rinkinyje ir daugiau 

baznytinés raSomosios koiné elementu yra Stepono Sabuleviciaus lietuviskuose 

pamoksluose, saugomuose Vilniaus universiteto bibliotekos rankra&¢iy skyriuje 
(F1, C48). Jy i8 viso yra 11 (iskaitant ir viena, kurio tik pradZia lietuviSka, 0 
tesinys — lenkiSkas). Po pamoksly teksty ira’ytas nemazZas pluo’tas Griglaukés 
(Kretingos raj.) ir kity viety zmoniy vardy bei pavardziy (per 200), be to, lenkis- 
kas jraSas, i8 kurio sprendziama apie pamoksly rinkinio autoryste*: 

»Roku 1728 26 28 datem talerow bitych Franci{zkowi Szakiniowi tynfow 
dwadziescie eztery aby szukali Piotra Grycewicza w Lipawie zginionego niby y 
w rozum obranego Sztefan Sabuttowiez“ (p. 55). 

Zemaitiskajj Stepono Sabuleviciaus pamoksly sluoksnj gali pailiustruoti to- 
kie pavyzdziai: apley ,,apie“ 5, n. sg. Pons Dyws ,,ponas Diewas“ t. p., Trety dyna 
»trecia diena“ 6, ne pule ,.nepuolé“ t. p. Jegu kumet ,,jeigu kuomet* 10, a. pl. tris 
dynas ,,tris dienas“ 21, praes. 3 mit 46, g. sg. Szaltine 44, cond. 3 ktaufitum 17 in. 
pl. wyfuly darbuly 20, d. pl. tyms ,,tiems“ 8. 

Toks sluoksnis atsirado ne tik dél to, kad pamoksly autorius dirbo Zemaiti- 
joje (Griglaukéje, Salantuose)*s, bet ir todél, kad jis veikiausiai buvo kilimo 
zemaitis. 

Taciau pagreCiui su Zemaitiskomis (diinininkiskomis) lytimis S. Sabuleviciaus 
pamoksluose esama ir aukStaitybiy, plg.: g. sg. dienos 6, Diewa 22, a. sg. [karbu 
arba meyly 12, par anu upy 17, skilely 27, n. sg. dayktas 25,27, skarbas ,,turtas“ 
27, prasitas ,,prasytas“ 3, praes. 3 geydze 44, katba 23, prt. tyktay 21, n. pl. 
ubagay 5. Kai kurios i§ auk8taitybiy galéjo biti pavartotos ir dél XVII a. rytie- 
tisky bei XVIII a. vidurietisky evangelijy tekstu jtakos. 

f)Javorovskio pamoksly rinkinyje 
Gerokai skiriasi nuo ligi Siol suminéty tarminio pagrindo atzvilgiu 1786— 

1795 m. raSyty lietuvisky ir lenkisky pamoksly rinkinys, taip pat esantis Vilniaus 
universiteto bibliotekoje (F3, Nr. 1487). Jame yra 6 lietuvi8ki ir 29 lenki&ki pa- 
mokslai (pirmojo lenkisko pamokslo gale rySkesniu raSalu jra8yta: ,,Jaworowski 
Posessor“ — savininko pavarde). 

Skiriasi Sio rinkinio lietuviski pamokslai tuo, kad juose gana nuosekliai laiko- 
masi baznytinés raSomosios koiné normy ir labai nedaug téra zemaitybiu, plg.: 

*’ Zr. BirZiska V. Nezinomi senieji lietuviski tekstai — Tauta ir Zodis 7, Kaunas 1931, 263. 
% Birziska V. Aleksandrynas 2, 41. 
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a) praet. 3 aptayde 31, d. sg. awetay 137, v. sg. dufiata ,,da8ele“ 45, 139, 158, n. pl. 

laday 32, a. pl. tangwus 67, n. sg. sauta 29, b) a. sg. duong 30, praet. 3 duoda 67, 

in. pl. dayktuofe mazuose 31, wisofe alzarose 44..., iefzka Swiesibes 29, n. sg. 

sniegas t. p., wienas bajoras 30, a. sg. dienq t. p., d. pl. aniems 32..., c) d. pl. 

zodziams 30, i. pl. Zodzieys 68, praet. 3 geydzia 67, d) imper. 2 pl. atminkite 29, 

paklaulikite 68... Zemaitybéemis laikytinos tik kur ne kur sporadiskai pasitaikan- 

éios lytys praes. 1 pl. galem 31, praes. 3 gale 42, a. pl. tus 137, in. pl. griekufe 139, 

praep. pry ,prie“ 158 (// priefz 164). = 

Prie kai kuriu pamoksly yra pazymeétos ir jy sakymo vietos: Raguva, Siluva, 

Panevézys, RadviliSkis, Saukénai, Kelmé. O rinkinio gale, po paskutiniojo 

pamokslo, kiek rySkesniu raSalu ira8yta: ,,1775 Citovianis Fr. Ant. Monkewicz*, 

be to, isbraukyta keletas zodziy, i8 kuriy Siaip taip iskaitomi: minister provincialis 

(?). Ar Sis jra8as yra pamoksly autoriaus, ar kokios kitos rankos, sunku pasakyti 

(prof. J. Lebedziui rodési, kad kitos)”. Zodis Citovianis Gia reiskia ,,tytuvéniskis“. 

Jeigu jis rodytu pamoksly autoriaus kilme, tai pamoksluose lauktume daugiau 

zemaitybiu, taciau veikiausiai taip pavadinta iraso autoriaus parapija. 

d)SemaSkos ir kity autoriy rinkinéliuose 

Zemaitiskas sluoksnis rySkus ir kai kuriuose lietuviSkuose pamoksluose, su- 

détuose i viena rinkinélj drauge su dviem lenkiSkais rankra8Ciais, susijusiais su 

reformacija: ,,Pokr6tki Opis poczatk6w Reformacyi* ir ,Mowa miana przez K. Le- 

opolda Wannowskiego w Kosciele Stuckim Ev. Reforma. w dzien otwarcia nauk* 

(VUB RS F1 — D1268). Tame rinkinélyje i8 viso yra 4 lietuviski pamokslai. Prie 

vieno ju, skirto 8v. Kazimiero dienai, pradZioje priraSyta data — 1732 m., 0 gale — 

pamokslininko pavardé Siemaszko (= SemaSka). Kity pamoksly autoriai nepa- 

zyméti, bet i8 ra’ybos bei ra’ysenos matyti, kad jie ne tos pacios rankos ra8yti. 

18 visy tu pamoksly daugiausia Zemaitybiy esama anoniminiame 4-jame, pa- 

vadintame ,,Pamokstas apej Neczystata“ ir neturinciame datos. Jame randamos 

kone visos biidingesnés Zemai¢iy dounininky patarmés ypatybés plg.: part. n. 

sg. ipoules 21, n. pl. anij ,,anie“ 23a, praep. ape ,,apie“, d. sg. norou ,norul< 19a, 

sutwerymou 17, adv. paskou 20, wysumet 19a, greyta 17, g. pl. musa ,,musy* 17, 

praep. pri 19, prisz 17a, po smerte 17, g. pl. karalistiu 20a, praes. 3 beng ,,baigia“ 

20, nor 19, Nekent t. p., uzgen [vartojamas Z dabartinés formos!] 17a, parjem 19a, 

d. pl. anims ,,jiems“ 18, g. sg. gimenes 19, praes. 1 pl. Turem t. p., regiam 17a., in. 

sg. szirdieje t. p., fut. 1 pl. atimsma 17, drysma 17a, cond. 1 sg. parodiczio 18, 

imper. 1 pl. bukiam 21a, Kariaukiam 23a, sergiekiemos... Tiktai retkarCiais jame 

pasitaiko ly¢iy su auk8taiti8kais dvibalsiais [uo], [ie], pvz: praes. 3 atsiduod 19a, 

parduod 19, a. sg. wieta 18a, su neiSkritusiu ,,judriuoju“ [a], pvz.: Jonas Apaszta- 

las 18a, sakidamas 17a, darbas 21a, su nesuvienabalséjusiu [ai]: i. pl. artimajs 

20a. Sitokios auk&taitybés veikiausiai perimtos i8 ra8ytinés tradicijos. 

7 Lebedys J., Min. veik., 52. 
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Kituose anoniminiuose ir be datu pamoksluose zemaitybiy yra arba nedaug, 

arba ir visai néra. Pirmajame, kuris Siek tiek iSsiskiria savo raSyba (i-dvibalsiai 

jame raSomi su j, likusiuose — su y) randama nemazZai rytietybiy, plg.: g. sg. 

umzinibes, umzinos // amzinos 1a, cond. 1 pl. giwintumim 1, a. sg. brungiu saktu 
»sekly“ 5a., golu ,,gala“ 1a. walju ,,valia“ 3, unt pasiregeiima Sa, n. sg. meita 2a, 

meitas t. p., kisdamj ,,kesdami“ (bet kentejo 4), cond. 1 sg. katbeciou 2a, praes. 3 

soko 2a, i. sg. m. skumboncjo t. p., adv. nekadu t. p. (// tada t. p.), praes. 3 raikja 
3... Kaip matyti i§ pavyzdziu, Siame pamoksle esama vad. rotininkams ir dadi- 

ninkams bidingu lyciy. Be to, gana daznai jame zymimas antrasis dvibalsio [uo] 

demuo raide a (pvz.: imper. 2 sg. aduakit 2, i. pl. Nuadajs 5, in. pl. kapaose 1a// 

g. sg. Apjuoko 4, i. sg Uoda ,,oda“) rodo, kad autoriaus tarméje [o] cia buvo 

paplatejes. 

Antrame, Semaskos pamoksle, panaSiai kaip ir anoniminiame treciame ,,Pryk- 

todas pry Numirelia“, verciamasi 1737 m. gramatikoje kodifikuotomis koiné ly- 

timis, tarp kuriy pasitaiko ir viena kita zemaitybe ar hipernormalizmas (pvz. 

Semaskos pamoksle aple ,,apie“ 13, i. pl. Jaunikaytcis 11, imper. 2 sg. Buok ,,baik“ 

t. p., cond. 2 sg. inpuoltumey 12). 

e)TroSkiny vienuolyno auklétiniy pamoksluose 

Baznytinés raSomosios koiné pagrindu remiasi ir Troskiny vienuolyno auk- 

letiniy (studenty) ra8yti 1774-1799 m. laikotarpiu retorikos pratimy rankrasti- 

niai pamokslai, kuriy rinkiniy yra iSlike Vilniaus universiteto rankraStyne. Vie- 

name rinkinyje (F1-F74), turinciame 296 p. in folio, téra tik du lietuviski (kiti 

lenkiski ir lotyniSki) pamokslai, ra8yti Teofiliaus Liberaviciaus (=Lyberio?) ir 

Feliciano Svégzdaviiaus (=Svégzdos)*. 
T. Liberaviciaus pamoksle, skirtame didziajam SeStadieniui (na Wielka Subo- 

te), vidurietiskosios bei rytietiSkosios lytys neretai kaitaliojasi su Zemaiti8kosio- 

mis, plg.: n. sg. Sauta 204, g. sg. attaydima 208, meytes 207, a. sg. dideta 205, 
tironisty t. p., in. sg. grabi t. p., inf. takioti 204 ir: praep. apey // ape 205, a. sg. kan 
t. p., i. pl. zodeys 204, in. sg. ugnieje 207, cond. 1 galecio, werkcio 205. Be to, 

Siame pamoksle, kurio autoriui lietuviy kalba galbiit nebuvo gimtoji, apstu ir 

hipernormaliniy lyéiy su prieSdéliais nuo-, -prie- vietoj nu-, prie-: n. sg. nuoludys 

204, praes. 3 nuoramda 207, inf. nuomadzinti 204, n. pl. nuomiretey t. p.; n. sg. 

priekattas 205, praes. 1 priepazistu 204, a. y. priekalta 207.. 

F. Svégizdaviciaus pamoksle, skirtame Velyky antrajai dienni, tokio tarminio 

miSinio nera: Cia tik kur ne kur pasitaiko viena kita rytietybé (pvz.: a. sg. antru 

spasabu 209, praet. 3 katbejo 208, g. pl. tancingu 209) ar dziikybé (pvz., zodzis 
209). Cia néra ir Liberaviciaus pamokslui bidingy hipernormalizmu. 

Kitame dideliame rinkinyje (F1-F31), turin¢iame 624 p. in folio, lietuvisku 

pamoksly daugiau — 7 (kiti lenkiski ir vienas lotyniSkas). Jy kalba taip pat nevie- 

48 Jy iStrauky Zr. Lebedys J. Min.veik., 38-39. 
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noda. Vienuose baznytiné raSomoji koiné labiau atmiesta zemaitybemis, kituo- 

se — rytietybémis. Pavyzdziui, 1789 m. Fidelio Mazeikos (Mazeyko) raSytame 

pamoksle, skirtame sv. Petro ir Povilo dienai, yra nemaza Zemaitisky lyciy (to- 

kiu, kaip in. pl. amziuse 116, praep. apley ,,apie“ 119, n. pl. zodey 116, praes. 1 pl. 

Weyzdiekiam 118, 2 pl. pasiklausikiet 121). Taciau 1791 m. Klemenso Vonenber- 

go (Wonenberg) Sv. Jono Nepomuceno dienai skirtame pamoksle yra didesnis 

rytietybiy sluoksnis, besikaitaliojantis kartais su Zemaitybémis, plg.: adv. Doug 

125, g. sg. wirfzows ,,virsaus* 122, a. pl. brungiausus 123, d. pl. klousantems 122, 

adv. giarey t. p., tabey t. p., priefzingey t. p. tey ir fey 124, i. sg. pamacziu ,,pamacia, 

pagalba“ 122... (bet ir: i. pl. Zodeys 122, cond. 1 pl. garbinkiem t. p., praes. 1 pl. 

niagalem 124). Matyt, pamokslo autoriui (iS pavardés sprendziant buvusiam ne 

lietuviy kilmés) daugiau teko mokytis lietuviy kalbos i rytietiskos TroSkiny 

apylinkiy Snektos, taip pat naudotis Zemaitybiy turin¢iais anuometiniais leidi- 

niais. 
g)R. Simkeviéiaus, P. Bukantos ir kt. rinkinyje 

Jau gerokai daugiau zemaitybiu yra kitame XVII a. pabaigos stambiame 

(arti 800p. in 4°) lietuvisky pamoksly rinkinyje, parasytame 1790-1793 m. ir 

taip pat saugomame Vilniaus universiteto bibliotekos rankraS¢iy skyriuje (F1, 

Nr. C200). Galima sakyti, kad Sio rinkinio pamoksly, rasyty ne vieno zmogaus 

(prie kai kuriy minimos Rudolfo Simkeviciaus, Petro Bukanto, G. Monkeviciaus 

pavardés)®, kalba yra Zemaiti8kas-aukstaitiskas misinys, ir tik speciali analizé 

gali parodyti, katros tarmés elementy esama daugiau. 

Kadangi pamokslai sakyti Zemaiciy ir pazemaités aukStaiciy parapijose (Tel- 

Siuose, Tytuvénuose, VieSvénuose, Kiaunoriuose, Siluvoje, Siauliuose, PasuSvy- 

je, Dotnuvoje), tad zemaitybiy gausumas jau ir tuo gali biti aiskinamas. Bet Cia, 

kaip ir kitais atvejais, galéjo nemaZa lemti pamoksly autoriy kilmé, nors apie ja 

nedaug ka bezinome. 

Is biidingesniy rinkinio Zemaitybiy minétinos Sios: a)zemaitiskas galiiniy trum- 

pinimas (n. sg. gats 21, Jons 89, kials ,,kelias“ 101, Pons Diews 13, kraws ,,krau- 

jas“ 89, dodams 241, eydams 46, dodams 241, praes. 3 giwen 102, nor 143...), b) 

ja-kamienés veiksmazodziy 3 a. lytys (praes. gale 15, girdzia 115, penie 125, nore 

120..., praet. 3 galeje 44, kientieie 126, nieturieje 46...) c) ja-kamienés liepiamo- 

sios nuosakos lytys (1 pl. imkiem 16, putkiem 38, eykiem 113, Praszikiem 151, 

kalbiekiem 299., storokiemos 302...), d) lytys apley ,,apie“ 13, 34..., a. pl. kurius 

16, tus 99, duowanas 136 (// n. sg. dowana 216), i. pl. Zodeys 489, praep. diel 13, 

inf. kalbieti 16... 

Taciau pazymétina, kad pagrindiniu skiriamyjy Zemaiciy tarmés ypatybiy kal- 

bamajame rinkinyje yra nedaug. Jame gana nuosekliai iSlaikyti aukstaitiski dvi- 

balsiai [uo], [ie], pvz.: inf. duoti 123 (ir fut. 3 duos 13, imper. 2 sg. duok 25), g. 

* Pig. Lebedys J. Min. veik., 52. 
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sg. Duonas 132, 136 (//n. sg. dona 286), praet. 3 puole 199, n. sg. Nuogas 205, in. 
pl. iaunose metuose 109 (// reikatose 297)..., n. pl. anie 15, cond. 3 iefzkotu 32, n. 
sg. mielas 33, sniegas 241, g. sg. Piemenies 305, prie szirdies 46, praep. priefz 14, 
a. sg. wiena diena 15... Taip pat gana reguliariai vartojamos afrikatinés lytys: i. 

pl. erszkiecieys 37, Zodzieys 29 (ir n. pl. Zodziey 13, g. sg. zodzie 29), adv. prigu- 

lenciey ,,prigulinciai* 15, n. sg. trecias 13 (Gia c zymi afrikata [€]). Kaip gretimi- 

nés daznai pasitaiko ir nesutrumpintos lytys (be jau minéty pavyzdziy galima 

nurodyti dar tokius: n. sg. atminimas 44, Ponas Diewas 101, Pirmas 13, iszletas 

89, szwetas 31..., praes. 3 ateyna 30 // ateyn 294, duoda 123, giwena 45, katba 275, 
praet. 2 pl. ejote 32, giwenote t. p. ... Neretos i-kamienés liepiamosios nuosakos 
lytys Salia Zemaitisku ja-kamieniy (ypaé 2 pl.): ateykite 22, bukite 32, Darikite 53, 
garbinkit 162, prafzikite 357... 

Taigi, nors kalbamajame rinkinyje zemaitybiy yra nemazZa, jame ryskus ir 
aukStaitiskasis (vakarietiskas bei vidurietiSkas) sluoksnis. Tiesa, pastarasis gali 
buti nevienodas atskiruose pamoksluose, ta¢iau tai galima nustatyti tik detaliau 
iStyrus ju kalba. 

h)K. Lukausko pamoksly rinkinyje 
Pagaliau minétinas neseniai i8spausdintas Troskiiny parapijos klebono Kip- 

rijono Lukausko (1752- ?) pamoksly rankraStinis rinkinys®, saugomas Vil- 
niaus universiteto bibliotekoje (F1-D654). Nors apie sio pamokslininko gyve- 
nima, asmenybe ir jo rasty kalba jau yra ra8yta*!, ta¢iau jo kalbos tarminis 
pagrindas ir santykis su XVII a. lietuviy raSomaja kalba ligi Siol dar néra nuo- 
dugniau istirtas. 

J. Karaciejaus pastabose del K. Lukausko pamoksly kalbos, pridétose prie 
minétojo leidimo, teisingai sakoma, kad ty pamoksly kalba nesanti vienalyte, 
kad jy autorius, kilimo zemaitis, ilgokai gyvendamas ir dirbdamas Troskinuose, 
»buvo neblogai ismokes vietos zmoniy kalba“, kad kruop&¢iai neistyrus pamoks- 
ly kalbos ir neatskyrus tai, kas juose esa auk&taitiska, kas Zemaiti8ka, »placiau 
kalbeti apie jy kalbos ypatybes yra neatsargu“®. 

Is tikruju K. Lukausko pamoksly kalboje yra gerokai susipynusios zemaiciu 
ir ryty aukStaiciy tarmiy ypatybés, be to, joje esama ir vakary aukStaiciams bu- 
dingy lyciu, ir hipernormalizmu. 

Prie biidingesniy Zemaitybiu skirtinos tokios: 1)nenuosekliai vartojami vien- 
balsiai [ul], [i] vietoj dvibalsiy [uo], [ie], pvz.: n. sg. duszas ,,luoSas“ 137, a. sg. 
nupetna 26, a. pl. tus 118, kurius 124, adv. nusirdziey 58, tuiaus..., in. pl. taukusy 
35, wisokiuly patayminimusy metiniusy 36, senusy... metuly 120, zodzusy 371... (&i 
morfologine zemaitybé désningai iSlaikoma); i. pl. Prizodeys 23, d. pl. gierims 46, 

*’ Kiprijonas Luk auskas.Pamokslai, Vilnius: Mokslo ir enciklopedijy leidykla, 1996 (teks- 
ta parenge Juozas Karaciejus), 408 p. 

2 Ten pat, 5-20: Artiro TereSkino, Vytauto Bogusio ir J.Karaciejaus jZanginiai straipsniai. 
* Ten pat, 19-20. 
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pri ,,prie“ 31, a. pl. nauinas 363, prituo »prie to“ 49, prisz ,,pries“ 55 (retai pasitai- 

ko); 2) taip pat nenuosekliai, galima sakyti, sporadiskai vartojamos lytys su [t'], 

[d'] vietoj aukStaitisky afrikaty [¢], [dZ], pvz.: g. sg. m. katbunte 39, d. sg. patem 

67, a. pl. atneszuntes 380, part. ind. Kfaydioiet 47, d. pl. Zodems 34 (tai taip pat 

retas reiSkinys); 3) jau kiek nuosekliau dvibalsinamas balsis [€], pvz. : praes.3 

niera 34, pliesza 374, n. sg. Mienuo 63, cond. 3 galietu 55, inf. tikiety 63, a. pl. 

mieszlus 373, wiejus 314 (balsio [o] dvibalsinimas retas); 4) nedaznos lytys su 

dvibalsiu [-un] kiréiuotoje galiinéje (tepastebeta tik jvardzio forma tun ,,ty* 30, 

32, 55, 68...), 5) gana nuosekliai vartojamos ja-kamienés veiksmazodziu lytys, 

pvz.: praes. 3 turia 25, tikia 40, praes. 1 pl. galem 26, turiam 29, praes. 2 pl. noret 

23, imper. 1 pl. padarikiem 56, bijokiemos 54, imper. 2 pl. turiekiet 42, pabarsti- 

kiet 392; 6)tariamosios nuosakos lytys, pvz.: 1 sg. giwencio 350, tarnaucio t. p., 

turiecio 40; 52, 1 pl. milietumemos 55, walditumemos 25, saugotumemos 64, 7) 

pusdalyviy formos, pvz.: plm. mustidamis 39, pazindamis 37, svarstidamis 39, 

zinodamis, 8) zodziai pabengti ,,pabaigti* (n. sg. nepabinktas 24), ryStis ,,raistis“ 

(a. pl. riszcius 32, i. sg. riszciu 179), karklés ,,vartai* (a. pl. karktes 63), krusiné 

..vaisiu ir uogyu gira“ (g. sg. krusinios 370). 

Is biidingesniy rytietybiy minétinos: 1)gana nuoseklus puntininkisky dvibalsiy 

[um], [un], [in] vartojimas, pvz: n. sg. umzinas 35, i. sg. parumtiu ,paramsciu~ 48, 

tumsibiu 161, inf. pasumditi t. p...., praep. unt 23, i. sg. runku t. p., g. Sg. untros 

26, n. sg. kuntribe 186, conj. idunt 25, a. sg. sundara 58..., g. sg. minka ,,menko“ 

38, praes. 3 iszskrinda 71, zinklina 83, perzingia 163, nukincia 247; 2) daznokas, 

nors ir nelabai nuoseklus, [1], [i] vartojimas vietoj nosiniu [a], [¢], pvz.: adv. drus- 

ey 35, inf. iszsigusty 49, i. pl. sumustitomis 62, a. sg. waldziu 29, Tu ,,ta“ 58..., a. 

sg. adateli ,,adatéle“ 46, galiby 37, matony 38; 3) daznokas, nors taip pat nenuo- 

seklus, vnsk. inagininko ly¢iy su -(i)u ir vnsk. vietininko su -i vartojimas, pvz.: a) 

burnu 43, duonu 366, sirdziu 43, ugniu 363...,b) Laywy 43, wienamy Miesty 113; 

c) lytys kadu 28, nekadu 59, tadu 31 (pagretiui su kada 30, tada t. p.). 

Aukitaitiskomis vakarietiskomis laikytinos lytys su dvibalsiais [uo], [ie], su 

afrikatomis [¢], [dz] anksciau minétais [t'], [d'] atvejais, su nekirciuotomis galu- 

némis -o, -é, -os, -és [ra8omos -e, -os, -es], taip pat lytys su neiSkritusiu vad. 

,judriuoju“ galinés [-a-]. Ta¢iau dél to, kad tokios lytys bidingos ir daugeliui 

kitu minétu tiek spausdintuju, tiek nespausdintujy XVIII a. rasty, néra butino 

reikalo pateikti Gia iliustraciniy pavyzdziy (nemazZa jy jau anksCiau mineta). Svarbu 

pazyméti tiktai aiskiq K. Lukausko tendencija derintis ne tik prie ryty aukStaiciy 

puntininky tarmés, bet ir prie ankstesnés baZnytinés koiné tradicijos. 

Toki derinimasi, be kita ko, rodo ir pasitaikantys jo pamoksluose hipernor- 
malizmai, pvz.: praes. 2 sg. gieydzi 71, n. pl. perkuonay ,,perktinai“ 33?, g. sg. 

prapuolties 159, inf. prapuolti 56, praes. 1 pl. tiekiem ,,tikime* 362?, g. pl. wies- 

zniu ,, vysniy* 372, il. sg. zodien 33. Taigi galima sakyti, kad K. Lukauskas, kurio 

zemaitiska kilme patvirtina ir jo pamoksly kalbos duomenys, buvo gana tipiskas 

XVIII a. baznytinés raSomosios koiné atstovas. 

127



Yra islikusiy ir atskiry pamoksly ar jy daliy ivairiuose lenki8ky ar lotyniSku 
pamoksly rinkiniuose. Antai Vilniaus universiteto rankraSCciy skyriuje saugomas 

1767-1768 m. graziai, smulkia raSysena perragytas, tarsi butu spausdinti pareng- 

tas, lenkisky pamoksluy rinkinys (F3—N 1033), kuriame randamas ir vienas ne- 

baigtas lietuviskas pamokslas, taip pat lotynisky teksty, pastaby*. Taciau jo kal- 
ba labai prasta (matyt, raSytas jau labai sulenkeéjusio ar lenky kilmés dvasinin- 
ko) ir remiasi baznytine raSomaja koine. 

Savaime suprantama, kad vienokiu ar kitokiu baznytinés koiné variantu raSyti 

rankraStiniai pamokslai kokios didesnés jtakos lietuviy raSomosios kalbos raidai 

negaléjo turéti, nes nebuvo prieinami platesniam raSan¢ciyjy sluoksniui. Taciau jie 

reikSmingi kaip XVIII a. gerokai degradavusios raSomosios kalbos paminklai, 
atspindintys Sios kalbos tuometine vartosena, jos pléetojimosi tendencijas. 

§ 17. Baznytiné koiné elementoriuose 

Baznytine koiné buvo raSomi ne tik grynai religinio turinio raStai, bet ir ele- 
mentoriai, kuriuose pateikti skaityti tekstai taip pat daugiausia religiniai: maldos, 

giesmés, litanijos, katekizmo dalykai (iSskyrus eiliuotaja panegirika rykStei). 

Kada pasirode pirmasis lietuviskas elementorius XVIII a., tuo tarpu sunku 

tiksliai pasakyti. Bibliografy spéjama, kad jis galéjes biti iSspausdintas apie 1759- 

1761 m.* I§ zinomo 1763 m. leidimo, kurio tituliniame puslapyje randamas 
pasakymas ,,Dabar naujey pardrukawotas“, galima spresti, kad jis turéjo biti 
isleistas anks¢iau (gal prieS 1763 m. buvo pasirodes ir ne vienas leidimas?). 

1763 m. leidimas pavadintas , MOKSLAS SKAYTIMA RASZTO LEKISZKO 

DEL MAZU WAYKIELU‘“, taciau jame poteriai ir kt. katekizmo dalykai is- 

spausdinti pagreciui lietuviu ir lenky kalbomis (pirma eina lietuviSkoji eilute, o 

po jos — lenkiSkoji; taip yra net ir tituliniame puslapyje). 
Pats elementorius sudaro tik labai nedidele 64 p. knygelés dali (4 p.) Joje is 

pradzios pateikiami 3 lotyniSkojo raidyno variantai: antikinis lietuviSkasis 28 

didziyju ir 35 mazujy raidziu, lenkiSkasis gotikinio stiliaus (didZiyjy ir mazujy 
raodziu) ir voki$kasis gotikinis (taip pat didZiyju ir mazyjy raidziy). Po tokiu 

raidynu duodamos slebizavojimo lentelés, pavadintos ,SUDIEIMAS 

SYLLABU%, o po ju —jau mineti religiniai tekstai. 

1766 m. buvo dar pakartotas 1763 m. leidimas. Bet vélesniuose leidimuose 

(pvz. 1783, 1790, 1796, 1799 m.) jau atsisakyta lenkiSkojo teksto ir pavadinimas 

skambéjo taip: ,MOKSLAS SKAITIMA RASZTA LIETUWISZKA DIEL 
MAZU WAYKU* (nuo kurio leidimo taip padaryta, dabar naeisku, nes pries 

1783 m. pasirode leidimai nei8like). 
Visy zinomy elementoriaus leidimy kalba yra panasi j daugelio kity XVIII a. 

religiniu rasty kalba. Tai baznytiné koiné, daugiau ar maziau atmiesta zemai- 

33 Zr. dar Labedys J. Lietuviy kalba XVII-XVIII a. vieSajame gyvenime, Vilnius, 1958, 38. 
4 Zr. LTB 1, 266. 
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tybemis. 1763 ir 1766 m. leidimy kalba bemaz visai nesiskiria. Siuose leidi- 

muose tiek aukStaitybiu, tick Zemaitybiy vartosena yra nenuosekli. Kaip ir 

kituose to amZiaus spaudiniuose, bidingesnés aukStaitybes — lytys su aukstai- 

tiskais dvibalsiais [uo], [ie], su auk8taitiskomis afrikatomis, su aukStaitiskomis 

vardazodiiu ir veiksmazZodziy galiinémis, plg.: a) g. sg. duonas 68”, a. pl. nuo- 

gus 9, wielzkialus 22, praes. 3 gayluos 12, v. sg. wienas Diewe 15, praep. priefz...; 

b) g. sg. jaucia 8, Zodzia 17, pradzios 46...; c) n. sg. reykatas 21, pirmas 48, 

wardas 55, a. sg. pacios [merties 27, meytes 34, n. pl. dayktay 46, in. pl. jaunuole 

53, nupetnuole 36, praes. 3 giwena 65, [zaukia 10, imper. 2 pl. dartkite 54, 

palilikit 25... Zemaitybiu, ne retai besikaitaliojanciy su aukstaitybemis, pavyz- 

dziais gali eiti tokios lytys: adv, tuiaus 35, g. pl. kurius 27, nupetnus 35, n. sg. 

lizuwingas 56, trins ,,trys“ 41, d. pl. wyfims 27, Senims 56 (// kitiems 9, wiliems 

27), n. pl. dowenas 10 (// g. sg. dowanos 30), g. sg. muna 36, praes. 3 fied 7, 

reyk 39, praes. 1 pl. turem 54, cond. 3 butum 32, turietum 21, cond. 1 pl. dziaug- 

tumemos 62. 

Gal kiek daugiau Zemaitybiy, ypa¢ dounininky patarmés atspindziy, yra 

1783 m. leidime, plg.: part. cont. rokuwdamis 24, praes. 1 sg. gayluws 15, 18, 

wyluws 18, g. pl. greiku ,,grieky“ 22, g. sg. Eywos ,,Jievos“ 21. Tatiau ir Siame 

zemaitybés daZnai pagretiui vartojamos su ankstesniems leidimams bidingomis 

aukStaitybémis. Tas pat pasakytina ir apie 1796 ir 1799 m. leidimus, kurie remési 

ankstesniaisiais™. 

§ 18. Baznytinés koiné atspindziai administracinio stiliaus raStuose 

BazZnytinés koiné atspindziy galima rasti ir negausiuose administracinio sti- 

liaus rastuose. Bene seniausias i8 tokiy ra8tu — Siauliy ekonomijos kaimo teismu 

nuostatai, isspausdinti 1780 m. liepos 28 d.*’ Ty nuostaty teksto kalbos pagrin- 

das auk8taitiskas su retomis Zemaitybémis, plg.: (pradzia) ,,Wiresnibe Administ- 

racios Skarba Jomilstos Karaliaus Szaulu Ekonomios trogszdama wisados, ko 

gieriausim stonie, ir paredkie uzleykiti Walszczonius, ir wisokius Giwiananczius 

Ekonomio, o pazindama jog Sprawiedliwastis, ir pakajus tarp anu, ir ko tabiau- 

se reikalingas, pastanawije wisokioms niezgadoms, ir nespakajnastims, priartin- 

ti gata, a wzajemnaj noredamas kiek galent daryti wisokio wiresnibe Sprawiedli- 

wastis, kayp twircziause, Ziemesnose punktuosie dara paretka — ...“. 

Kadangi tekstas yra juridinio pabiidzio, jame apstu jvairiu (daugiausia sko- 

lintiniy) teisés bei administraciniy terminu: apeliacija, apeliavoti, dekratas, das- 

viecyti ,,paliudyti*, kaltybé ,,kalte“, protokulas, provotis ,,bylinétis“, spravedly- 

vastis ,,teisingumas“, sprova ,,byla, reikalas“, siidas, vaitas, valscius, vyresnybe ir 

kt. 

°° Cia pateikiamos 1763 m. leidimo lytys. 
°° Todél nelabai tikslus yra tvirtinimas, kad ,, XVIII-XIX a. sandiiroje elementorius tapo visai 

zemaitiskas* (Zinkeviéius Z. LKJ 4, 42). 

>7 Jy tekstas A. Janulaidio paskelbtas ,,Lietuviy tautoje“ (kn.II, d.1, Vilnius, 1911,129-131). 
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Remiantis baznytine koiné buvo i8verstas ir 1791 m. geguzes 3 d. konstituci- 

jos tekstas. Tai stambiausias XVIII a. lietuviSkas administracinio stiliaus ran- 
kraStinis tekstas, ligi Siol nesusilaukes issamesnés lingvistinés analizés. Kadangi 

tas tekstas buvo skirtas visai Lietuvai, tad suprantama, kodél jame stengtasi 

nenutolti nuo to amZiaus raStams bidingy kalbos normu. 

Ir iS tikryju Siame 45 p. nemazo formato tekste, pavadintame ,,Prowa pa- 
stanawita treczio Dieno Moios 1791. Meatu“ ir verstame i8 lenky kalbos, vy- 

rauja vidurietiSkosios-vakarietiskosios lytys, atmieStos retkar¢iais pasitaikan- 
ciomis Zemaitybémis, plg.: a) inf. pritaist 2, miteti 1, g. sg. isztaydima 5, a. sg. 

kartiata ,,kortele“ 25, a. pl. miatus 6; b) in. pl. dayktoSie 5, ralztoSie 4, g. sg. 

szios dienos 8, Lietuwos 2, inf. dot 7, inf. ieszkoti 4, n. pl. tie 30, praep. priefz 3, 

a. sg. diena 15, c) d. pl. patiems sawiems 1, kitiems 2, swetimiems 1, d) n. sg. 

pradzie 8, g. sg. pradzios 12, waldzie 7, d. sg. prieinancziam 25, i. pl. tukstanczie- 

ys 31, Zodzieys 28, e) n. pl. Bajoray 20, Waykay 13, i. pl. su wisays Warpays 19, 

dwilikays nedieleys 31, sekretnays batsays 28, f) inf. aprinktie 28, pasiraszitie 9, 

kiszties t. p., sudétie 27%... 

Prie Konstitucijos tekste pasitaikan¢iy zemaitybiy galima priskirti ja-kamie- 

nes lytis n. pl. noriem 3, g. pl. turiencziu 19, lytys n. sg. Prezydents 22, tuszts t. p., 

Seymiks 19, praes. 3 mok ,,moka* t. p., prypol ,,pripuola“ 4, in. sg. pirmoio dieno 
19, Lietuwo 30, to knigo 32, dieno asztoniolikto 18. Ta¢iau pastarosios, kaip Zino- 
ma, yra biidingos ir pazemaités vakary aukStai¢iams. Zemaitybémis, be abejo- 
nés, laikytinos lytys aple ,,apie“ 18, pry ,,prie“ 5, Je ,,jei* 10, par ,,per“ 4, 17, praes. 
1 pl. paliektam 3, bet jos vartojamos nenuosekliai, dazniausiai sporadi8kai. 

IS spausdinty, kiek vélesniy administracinio stiliaus raSty minétini XVIII a. 

gale pasirode atsi8aukimai bei nutarimai. Tai 1794 m. balandzio 23 d. Lietuvos 
izdo deputaty nutarimas dél Palangos seniiinijos priklausiusios vysk. J. Masals- 

kiui, peremimo j valstybés izda*’, tu pat mety balandZio 30 d. Lietuvos auké- 
Ciausiosios tautinés Tarybos atsisaukimas ij visos Lietuvos gyventojus, kvieciantis 

ginti savo Tévyng nuo rusy okupanty (,,Aciszaukimas Rodos neydidziasias nara- 

daus letuwos...“)® ir ty pat mety geguzés 12 d. Lietuvos kariuomenés pulko 

vado Ksavero Nesiolowskio atsiSaukimas j Palangos vals¢iaus gyventojus dél pa- 

ramos kariuomenei, kovojan¢iai su rusy okupantais". 
IS jy nagrinéjamosios problemos atzvilgiu idomesnis yra Lietuvos auks- 

Ciausiosios tautinés Tarybos atsisaukimas. [domesnis dél to, kad jame, be ko- 

kio didesnio nuoseklumo, baznytinés koiné elementai sumai%yti su tam tikro- 
mis Zemaitybémis ir rytietybémis, plg.: a) v. pl. Sunaytey 128, a. pl. sunos 127, 

*’ Todél tvirtinimas, kad Sis tekstas esas i8verstas ,,I8 esmés Zemaitiy tarme“ (Zinkevi- 
éius Z. LKJ 4, 50) yra netikslus. 

os Jo tekstas A. Janulai¢io perspausdintas ,,Praeityje“ (t. 1, Kaunas, 1930, 360). 
% Sis tekstas J. Luekevidiaus perspausdintas ,,Lietuviy tautoje“, (kn. 2, d. 1, 127-129). 
*! Tekstas A. Janulai¢io perspausdintas ,,Praeityje“ (t.1, 360-361). 
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d. pl. anyms // aniems 128, in. pl. Dwarunly, namuly // Dwarosie t. p., praes. 3 

nore t. p., praes. 2 pl. gafet t. p., imper. 1 pl. Muszkimos 129, 2 pl. deginkiet 

128, ginkietes 129 // ginkites t. p., duokiet 128... ir b) n. sg. f. abdinkta ,,apdeng- 

ta“ 129, a. sg. dziauksmu 127, tu waynu t. p., a. pl. runkas 28, i. sg. gietaziu ir 

ugniu 127, ugniu ir Mieczu 128, praes. 3 plesza, tusa ,,tasa“ t. p., adv. drusiey 

»drasiai“ 127... Sitokiu miSiniu, matyt, noréta jtikti visiems Lietuvos zmonéms, 

ivairiy tarmiy atstovams. 

Apie Ks. Nesiolovskio atsi8aukimo tarminj pagrinda néra ko kalbeti, nes tai 

trumpas (22 eiluciy) tekstas, be to, para8ytas darkyta, polonizmy pilna kalba. 

Kiek ilgesnis ir ry8kiy Zemaitybiy turintis yra Lietuvos izdo deputaty sprendi- 

mas. Jj jau galima laikyti bemaz visai Zemaiti8ku, plg.: neutr. Jszduwta ,,isduota“ 

361, d. sg. dwaruw t. p., adv. dabarciuw ,,dabarGiuo“ t. p., wisumet t. p., g. sg. 

Lyituwos t. p., prisz t. p., n. pl. tyi ,,tie“ t. p., g. sg. Palungos 360, d. pl. wysokims 

zmonyms 361, in. pl. reykatusy t. p. miestusy t. p., n. pl. wysy giwentoja t. p., 

praet. 3 turieje t. p. ir kt. Sitokie pavyzdZiai rodo, kad ra8to autorius pats buves 

zemaitis ir samoningai stengesis derintis prie pajiirio Zemaiciy (dounininky) — 

palangiSkiy — Snektos™. 
§ 19. Apibendrinamosios pastabos 

Panagrinéjus rasomosios kalbos ir tarmiy santykio atzvilgiu jvairiazanrius lie- 
tuviskuosius (spausdintuosius ir rankraStinius) XVIII a. LDK raStus, matyti, 
kad tas santykis buvo kitoks negu XVI-XVII a. Galima sakyti, kad jau nuo 

XVIII a. pradzios kataliki8kuose rastuose (kalvinisti8kuose dar anksCiau) pasuk- 
ta tam tikros bendrinés kalbos, mano vadinamos baznytine koine, ktrimo lin- 

kme. Nors tokio postikio priezastys dar néra kaip reikiant iSaiskintos, bet ju 

galéjo biti ne viena ir tas posiikis buvo reikSmingas tolesnei lietuviy raSomosios 
kalbos raidai ne tik XVIII, bet ir XIX a. Tokio posiikio rezultatas buvo tas, kad 

vidurio (resp. vakary) aukStaiciy tarmés lytys buvo kodifikuotos 1737 m. grama- 

tikoje ir ligi XVIII a. antrosios pusés jos vyravo raStuose. Bet Sio amZiaus antro- 

je puséje, pagausejus 18 Zemaitijos kilusiy religiniy ra8ty autoriy skaitiui, ta 

baznytine koiné daugiau ar maziau imta atmieSti Zemaiciy tarmés (ypac jos 

vakariniy Snekty) elementais. 

Kai kuriuose ano meto rastuose (1759 m. ,,Ziwate“, 1773 m. Juozo Buko- 

tos ,,Knigialeie apraszanczioie broctwa“, rankraStiniuose pamoksluose ,,Con- 
tio“) Zemaitiskujy elementu sluoksnis toks rySkus, jog galima kalbéti apie Ze- 
maitiskajj tu raSty tarminj pagrinda. 

Antra vertus, XVIII a. nepasirodé (bent man neteko aptikti) tokiy LDK 
lietuviSky raSty, kuriuose visai nebity vienokiy ar kitokiy baZnytinés koine ele- 

mentu (ju esama ne tik religiniuose spausdiniuose bei rankra8¢iuose, bet ir ele- 

® Apie Mykolo Karpaviciaus 1794 m. balandzio 20 d. pamokslo ZemaitiSkaji tarmini 
pagrinda zr. Subacius G. Zemaiciy bendrinés kalbos idéjos, Vilnius: 1998, 58-64. 
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mentoriuose, administracinio pobidzio raStuose). Visa tai, taip pat ne visai re- 
tai pasitaikantys to amZiaus raStuose hipernormalizmai, aiskiai rodo tam tikras 
lietuviy raSomosios kalbos baZnytinio stiliaus unifikacijos tendencijas. Idomu ir 
tai, kad kai kuriuose tiek XVIII a. pradzios, tiek pabaigos raStuose atsispindi ir 
tam tikros ryty aukStaiciy bei dziky tarmiy ypatybés, kurios baznytinei koiné 
suteikia dar daugiau tarminés mozaikos. 

Gauta 1998 04 21 

SUTRUMPINIMAI 

AA _— - Auksa Attorius... 1793 

Ad*’  — Attorius Duchaunas... 1759 
Ad’** — Attorius Duchaunas... 1778 

Ad** — Altorius Duchaunas... 1796 

BS __— Batsas sirdies... 1726 
KN - Kniga Nobaznistes Krikscioniszkos... 1653 
LB — Lietuvos bibliografija 1, 1547-1861. Papildymai, Vilnius 1990. 
LDK  - Lietuvos Didzioji Kunigaikstysté 
LKJ  - Zinkevidius Z. Lietuviy kalbos istorija 4, Vilnius: Mokslas, 1990 
LKK  - Lietuviy kalbotyros klausimai 38, Vilnius: Lietuviy kalbos institutas, 1997. 
LTB - Lietuvos TSR bibliografija 1, 1547-1861, Vilnius: Mintis, 1969 
Pav' — Pawinasties Krikscioniszkas...1765 
Pav’ — Pawinastis Krykscionyszkas...1781 
PKr* — Pamokstas Kriks¢ioniszkas...1743 
PKr*>  — Pamokstas Kriks¢ioniszkas...1762 

RS — rankras¢iy skyrius 
SIG — Slavoéinskis M. Giesmes... 1646 
VUB_ -Vilniaus universiteto biblioteka 

BEZIEHUNGEN ZWISCHEN DER LITAUISCHEN SCHRIFTSPRACHE UND 
DEN MUNDARTEN IM GROSSFURSTENTUM LITAUEN IM 18. JAHRHUNDERT 

Zusammenfassung 

Im Beitrag wird auf Grund der phonetischen und morphologischen Analyse der Belege aus den 
Schriftdenkmalern des 18. Jahrhunderts im GroBfirstentum Litauen aus den Gesangbiicher, 
Gebetbiichlein, Ewangelientexten, handschriftlichen Predikten, Fibeln und kanzleisprachlichen 
Urkunden die mundartliche Basis der litauischen Schriftsprache untersucht. Die Untersuchung 
zeigt, daB die heterogene mundartliche Basis der 16-17. Jhs vom 18. Jahrhundert an etwas verandert 
wurde: die ostaukStaitische Variante der Schriftsprache wurde durch die mittelauk&taitische (resp. 
westaukStaitische) ersetzt. Diese Wende ist besonders augenscheinlich in der Ausgabe ,,Ewanielie 
Polskie y Litewskie“ 1705 sowie in der Grammatik ,, Universitas Lingvarum Litvaniae“ 1737. Eine 
groBe Zahl von anderen religidsen Schriften des 18. Jahrhunderts stutzt sich auch auf den mit- 
telaukStaitischen Dialekt, der jedoch gewisse Elemente des Zemaitischen bzw. AukStaitischen 
enthalt. Ausnahmen bilden die Ubersetzungen »Ziwatas Pona yr Diewa musu Jezusa Christusa“ 
1759 und ,,Knigiale apraszanti broctwa“ 1773 aus dem Polnishen, in denen viele Zemaitische Elemente 
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vorligen. Im allgemeinen ist die litauische Schriftsprache der 18 Jahrhunderts ein Gemisch 
verschiedener Mundarten, weshalb sie kirchliche Schriftkoine zu nennen ist. Dabei ist in Betracht 

zu ziehen, dass eine solche Koine nicht allein im 18.Jh., sondern in dem religiosen Schrifttum fast 
des ganzen 19. Jahrhunderts gebraucht wurde. 

133


